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Package Contents
Inside the packaging of the SmoothSkin Pure Mini, you will find the following:
•	 Handset and Power Supply
•	 Mains Power Cable
•	 Precision Head
•	 User Manual

The SmoothSkin  
Pure Mini System:

1. THE SMOOTHSKIN PURE MINI SYSTEM

Skin Tone Sensor

Activation Button

Umbilical Cable

Power Supply

Power Cable

Treatment Window

Precision Head

Dust Cap (not pictured)

Storage Bag (not pictured)
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HOW DOES IPL WORK
SmoothSkin Pure Mini is designed to help break the hair cycle. Light energy is 
transferred through the skin’s surface and is absorbed by melanin present in the hair 
shaft. That light energy is converted to heat energy (below the surface of the skin), 
which reduces the hairs growing back. Now you can look forward to seeing the treated 
hairs naturally fall out over the course of a few days to 1-2 weeks.

2. HOW DOES SMOOTHSKIN PURE MINI WORK

SHAVE FLASH PREVENTS REGROWTH

ZZZ ZZZ ZZZ

SHAVE FLASH HAIR REDUCTION
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WHAT TO EXPECT

Immediately post treatment, you should not see any significant side effects from treatment 
(Refer to section 4 for more information on side effects).

In the first few weeks following the initial treatments, you will still see some hairs growing. 
These are likely to be hairs that were missed during treatment i.e. they were lying dormant 
and not in their growth phase (Anagen) during treatment; when IPL is most effective.

Around 4 weeks into the 12 week treatment program you should see a reduction in hair 
growth. However, many hairs may still not have been treated in their growth phase.  
It is important to continue the weekly treatments.

After the 12 week program, you should see a significant reduction in hairs within the 
treated area. Any remaining hairs should be finer and lighter in color.  
Continued treatments as required, should maintain the reduction in unwanted hair.

0 Weeks 4 Weeks 8 Weeks 12 Weeks
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3. IMPORTANT SAFETY INFORMATION
CONTRAINDICATIONS
DO NOT use SmoothSkin Pure Mini if you have very dark skin. The skin tone sensor located near the 
output window of the device will determine the tone of your skin. If the skin tone sensor determines 
that your skin is too dark for safe use, operation of SmoothSkin Pure Mini will be prevented. 
DO NOT use SmoothSkin Pure Mini if your skin has been artificially or naturally tanned or is 
burned from sun overexposure. Your skin may be extra sensitive following sun exposure and 
particularly susceptible to burning, blistering, discoloring or scarring if you use SmoothSkin Pure 
Mini. Wait 1 week until sunburn or tan disappears before using SmoothSkin Pure Mini.
DO NOT expose treated areas to the sun. Wait at least 7 days after treatment before exposing 
treated skin to direct sunlight. Your skin may be extra sensitive following SmoothSkin Pure Mini 
treatment and particularly susceptible to sunburn. Apply sunscreen (SPF 15 or greater) to the 
treated area or cover the treated area with suitable clothing.
DO NOT use SmoothSkin Pure Mini directly on the nipples, genitals or around the anus. These 
areas may have a darker skin color and/or greater hair density. Using the device in these areas 
may cause discomfort/pain or injure (burn, discolor or scar) your skin.
DO NOT use SmoothSkin Pure Mini if you have a history of skin cancer or pre-cancerous lesions 
(e.g. nevi or a large number of moles).
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DO NOT use on blisters and scars.
DO NOT use SmoothSkin Pure Mini if you are pregnant, lactating, as this device has not been tested 
with these individuals.
DO NOT use SmoothSkin Pure Mini on dark brown or black spots such as birthmarks, moles or warts 
in the area you wish to treat. Using SmoothSkin Pure Mini may injure your skin or make existing 
conditions worse. You may experience side effects such as burns, blisters and skin color changes or 
scarring.
DO NOT use SmoothSkin Pure Mini if you have any skin condition in the treatment area, including 
psoriasis, vitiligo, eczema, acne, herpes simplex or active infections or wounds.
DO NOT use SmoothSkin Pure Mini if you are under the age of 18 as this device has not been tested 
on these individuals.

WARNINGS 
EYE SAFETY

SmoothSkin Pure Mini emits flashes of Intense Pulsed Light. Direct exposure is potentially 
harmful to your eyes. Take care to follow the safety precautions below.
WARNING: Possible eye injury (Potentially leading to loss of vision) or skin injury if instructions are 
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not followed. Read and follow the instructions. 
The handset can only be activated (flashed) if the skin tone sensor (next to the treatment window) 
detects a valid skin tone reading and is in full contact with the treatment area. However:
DO NOT look directly into the treatment window of the handset when the system has electrical 
power and is switched on.
DO NOT attempt to activate (flash) the system towards the eye. 
DO NOT treat areas around the eye (eyebrows or eyelashes). Misuse can lead to eye damage, protect 
eye from exposure. DO NOT use the appliance over the eye lids or close to the eye.  
ONLY attempt to activate (flash) the system when the front of the handset is in good contact with the 
area you wish to treat. WE RECOMMEND you look away from the handset when firing onto your skin. 

ELECTRICAL AND SAFETY
As with any electrical device, certain precautions must be taken in order to ensure your safety. 
DO NOT leave the equipment unattended when it is switched on to avoid the risk of fire or burns. 
DO NOT try to open SmoothSkin Pure Mini, as this may expose you to dangerous electrical 
components.   
DO NOT use if SmoothSkin Pure Mini is damaged; for example, cracked Handset, cable damage 



11

(internal wires visible), cracked or broken glass on the handset, etc.. This may result in 
injury.   
DO NOT use near bathtubs, showers, basins or other 
vessels containing water. If SmoothSkin Pure Mini 
becomes wet, it should not be used. 
WARNING: Water and electricity are a dangerous 
combination! To avoid risk of electrocution, 
– do not use this equipment in wet surroundings (e.g. in 
the bathroom or near a shower or swimming pool);
– do not let water run into the appliance
DO NOT use if SmoothSkin Pure Mini becomes 
uncomfortably hot to touch. This may indicate that the 
unit is damaged.
DO NOT use a power supply or other component, other than those provided for use with 
SmoothSkin Pure Mini. This may damage the unit and cause it to stop working.
DO NOT attempt to activate (flash) SmoothSkin Pure Mini onto any surface other than skin. 
WARNING: no modification of this equipment is allowed. Pure Mini cannot be serviced. 
DO NOT position SmoothSkin Pure Mini so that it is difficult to disconnect from the mains supply. 

Glass filter
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WARNING: If the wall socket used to power the equipment has poor connections, the plug of the 
equipment becomes hot. Make sure you plug the equipment into a properly installed wall socket to 
avoid the risk of fire and burns.

GENERAL SAFETY

DO NOT use if you have had a skin peel treatment on the area you wish to treat. Please wait 30 days 
after a skin peel before treating with SmoothSkin Pure Mini.
Treating tanned skin with Intense Pulsed Light (IPL) may result in permanent Hyperpigmentation 
(Darkening) or Hypopigmentation (lightening) of the treated skin.
DO NOT use on areas where you have tattoos or permanent make up.
DO NOT use If you have a known sensitivity to sunlight (photosensitivity) or are taking medication 
that makes the skin more sensitive and causes photosensitivity, e.g. Retin A, Accutane and/or other 
topical retinoids. Always check the instruction leaflet that comes with your medicinal product, to see 
if photosensitivity is listed as a side effect. Use of SmoothSkin Pure Mini on photosensitive skin could 
result in skin damage such as swelling or blisters. Seek medical advice prior to application of the 
appliance as use may harm the skin.  
This appliance is not intended for the treatment of medical conditions. Medical advice should be 
sought to address, for example, moles, skin rash, itchy skin, skin fungus or infection, skin bumps, or 
skin tags.
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SmoothSkin Pure Mini should not be used over any fillers or botox.
SmoothSkin Pure Mini should be kept out of the reach of children under 18 years of age. Children 
should not use, play with, maintain or clean the device. There are a number of potential risks – 
exposure to the light output causing burns or eye damage, electrocution, strangulation from the 
cables.
SmoothSkin Pure Mini should be kept out of reach of pets and pests which could damage the 
device. Potential risks include reduced function and electrocution.
SmoothSkin Pure Mini is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge. Unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the equipment to avoid the risk of fire or burns.  
The SmoothSkin Pure Mini glass filter is a critical component that will get hot during use. 
DO NOT touch the filter during or directly after use. Regularly inspect the filter for damage. DO NOT 
use SmoothSkin Pure Mini if the filter is cracked or missing.
Ensure that SmoothSkin Pure Mini treatment window is clean and free from debris. Any debris on 
or around the treatment window during operation may result in temporary skin changes such as 
redness or swelling.
WARNING: Damage of the skin may occur after prolonged or repeated surface application on 
one site. Avoid over-usage which included excessive passes, stacking of pulses and/or increased 
frequency of use.
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WARNING: Do not override the safety mechanisms inherent to the device.
DO NOT exceed the usage specified in the treatment regime.

DO NOT use on areas that have recently received local anaesthesia.

PRECAUTIONS
Hair removal by lasers or intense pulse light sources can cause increased hair growth in some 
individuals. Based upon currently available data, the highest risk groups for this response are 
females of Mediterranean, Middle Eastern, and South Asian heritage treated on the face and neck.
DO NOT use SmoothSkin Pure Mini on any area where you may want hair to grow back.
DO NOT use your SmoothSkin Pure Mini device on man's face, jaw, or neck. The hair in a man's 
beard area is too dense, and using SmoothSkin Pure Mini device in these areas may result in skin 
injury.
SmoothSkin Pure Mini is not recommended for use on red, grey, white or blonde hair. SmoothSkin 
Pure Mini is not effective on these hair colors.
CAUTION: Do not subject the equipment to heavy shocks to avoid risk of damage to the lamp.
CAUTION: Always unplug the appliance after use and in case of a power failure to avoid risk of 
damage to the equipment.
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SIDE EFFECT HOW TO ASSESS & REACT

Mild pain / discomfort in the area being treated. This is expected and is normal for all IPL treatments.  
You can keep on using the device as instructed, and the 
pain should diminish with continued use.

Warm feeling or tingling sensations during treatment, 
which typically disappear after a few seconds to a minute 
and decrease with continued use.

This is expected and is normal for all IPL treatments. You 
can keep on using the device as instructed.

Itchiness in the treatment area. This is quite common for IPL treatments, and should 
subside after a short period. You can keep on using the 
device as instructed. Do not scratch the area.

Skin redness during or after treatment which disappears 
within minutes.

This is expected and is normal for all IPL treatments. You 
can keep on using the device as instructed once skin 
redness has disappeared.

4. POTENTIAL RISKS, SIDE EFFECTS AND SKIN 
REACTIONS
Use of the SmoothSkin Pure Mini could result in side effects. The table below lists the 
known skin reactions that may occur following treatment with the SmoothSkin Pure Mini.
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IN VERY RARE CASES HOW TO ASSESS AND REACT

Swelling and redness that does not disappear within 
two to three days.

Stop using the device immediately and consult your 
physician before using it again.

Temporary changes in skin color (lightening 
or darkening).

If your skin color changes, stop using the device 
immediately and consult your physician. 

Blistering, scarring or burning of the skin. Stop using the device immediately and consult your 
physician before using it again. Apply a cold pack to the 
area. Treat with antiseptic or burn cream.

SIDE EFFECT HOW TO ASSESS & REACT

Skin redness which does not disappear within minutes 
and lasts 24-48 hours.

Stop using the device immediately and consult your 
physician before using it again.

Pain or discomfort that is intense during treatment or 
persists after a treatment.

Stop using the device immediately and consult your 
physician before using it again.

In a clinical trial of 50 subjects, each subject received 12 weekly treatments. The recorded effects were:

•	 Itchiness – 3 subjects experienced mild itchiness after treatment.

•	 Slight Redness – This was reported by 2 subjects.

•	 Mild Stinging Sensation – 5 subjects reported mild discomfort following treatment.
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•	 In-growing Hair – 1 subject reported experiencing an in-growing hair following treatment.

•	 Follicle Redness – 1 subject reported a red spot at the treatment site following treatment.

In all cases, the treated skin returned to normal within 7 days.

5. BENEFITS OF USING SMOOTHSKIN PURE MINI
The SmoothSkin Pure Mini is indicated for the permanent reduction of unwanted hair.

A clinical trial was performed to assess both the safety and efficacy of the SmoothSkin 
Pure Mini. The key features of the clinical trial were:

All treatments were performed by non-medically trained operators at a single location 
using devices identical to the SmoothSkin Pure Mini provided in this package;

All subjects were required to complete questionnaires related to their general health and 
those who could not be treated, e.g. those who had one or more of the contraindications 
as listed in Section 3 of this User Manual were excluded. In addition, all subjects were 
required to provide Informed Consent as per international clinical trial requirements;

A total of 53 female subjects, aged between 19 and 45 years old, commenced the trial;

Three subjects left the trial during the treatment period for personal reasons. No subjects 
left the trial due to problems associated with the use of the SmoothSkin Pure Mini;
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Each subject received 12 weekly treatments to their chosen body location. A typical 
treatment consisted of shaving the site then applying the SmoothSkin Pure Mini following 
the same process as outlined in Section 8, Step 3 of this user manual;

Hair counts were used to measure the change in the amount of hair 6 months after the 
last treatment and 12 months after the last treatment. The hairs in the treatment sites were 
counted via high resolution photography and the difference in hair counts was calculated 
as a percentage change;

When used as directed, the clinical trial participants showed on average 44% less hair 6 
months after their last treatment and 36% less hair 12 months after their last treatment 
when compared to hair counts taken before treatment (See Table below). Actual results 
did vary from person to person;
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SMOOTHSKIN PURE MINI

Number of Subjects at 6 Months Post Treatment. 50

Hair Reduction at 6 Months Post Treatment. 43.9%

Number of Subjects at 12 Months Post Treatment. 33

Hair Reduction at 12 Months Post Treatment. 36.0%

% of Subjects met success (>30% hair reduction) on 
all body areas at 12 months post-treatment. Subject 
Success is defined as greater than 30% hair reduction 
at all treatment sites at 12 months.

66.7%

The incidence of side effects during the clinical trial was minimal (as outlined in Section 
4 above) and the majority of subjects (48 out of 50) would recommend the SmoothSkin 
Pure Mini to their friends.
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6. WHAT IS THE INTENDED USE OF SMOOTHSKIN PURE 
MINI
INTENDED USE
SmoothSkin Pure Mini is intended for the permanent reduction in unwanted hair.

INDICATIONS FOR USE
The SmoothSkin Pure Mini Hair Removal Device is indicated for the removal of unwanted 
hair. The SmoothSkin Pure Mini is also indicated for the permanent reduction in hair 
regrowth, defined as the long-term, stable reduction in the number of hairs regrowing 
when measured at 6, 9 and 12 months after the completion of a treatment regime.

7. YOUR SUITABILITY
BODY AREAS
SmoothSkin Pure Mini is suitable for use on body hair and female facial hair below the cheekline. 

SKIN COLOUR
SmoothSkin Pure Mini is suitable for use on light, medium and dark skin tones up to and including skin 
tone 5. 
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SmoothSkin Pure Mini incorporates a Skin Tone 
Sensor that measures the color of your skin and will 
prevent use if your skin tone is too dark.

HAIR COLOUR
SmoothSkin Pure Mini is suitable for use on naturally 
black or brown hair. It may not be as effective on 
white, grey, blonde or red hair.

8. HOW TO USE SMOOTHSKIN PURE MINI
WARNING: Follow each step in the treatment process ensuring you complete all aspects of each step 	
	 before progressing to the next.

STEP 1: PREPARE THE AREA TO BE TREATED

Remove all visible hair by shaving. Make sure there is no hair remaining above the surface of the skin as 
this may cause injury. This also prevents debris from covering the front of your device.

Cleanse the treatment area and pat dry. Remember, don’t use any gels or creams with this device!

STEP 2: DOING A TEST PATCH
Before your first treatment on each new body area, we recommend you test your skin in that area for a 
reaction to SmoothSkin Pure Mini.
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The patch test area should be approximately 3cm x 2cm in size (equivalent to 2 flashes applied to the 
skin side by side). Follow Step 3 to treat the area.

Wait 24 hours following the patch test, to ensure your skin is suitable for treatment and there is no 
adverse reaction to the light energy. If there is no reaction after 24 hours, you may treat the area around 
the patch test. The ‘patch tested area’ should NOT be re-treated for at least 1 week.

STEP 3: TREATING WITH SMOOTHSKIN PURE MINI
A) �Plug the power supply into an electrical outlet using the provided power cable. You will see a sweep 

of white lights as the device switches on and the fan will start up.

Always perform a patch test on each 
new treatment area

Observe for 
adverse events

12

24 Hours

1
2

3

4
567

8

9

10
11
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STANDBY MODE TIMEOUT

When the unit is left “inactive” i.e. no buttons are pushed for 10 minutes then the unit will revert 
to STANDBY mode. To return to READY mode for treatment, press the activation button.

B) Press the handset firmly against the area to be treated ensuring the skin tones sensor is in contact 
with the skin. If the skin tone sensor does not detect a valid skin tone, then the handset cannot be 
activated. When the skin tone sensor measures a valid skin tone, the lights around the activation 
button will illuminate WHITE to indicate the device is ready to flash.

IncorrectCorrect

Skin Detection
Indicator On Indicator Off

No Skin Detection

Treatment Window
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C) �Press the activation button. The device will flash, and a warm sensation should be felt.

D) �Move the handset to the next area to be treated and repeat. The device needs to recharge 
between flashes. This will only take about 0.6 seconds. 

E) �Ensure that the entire area receives treatment, and treat any stubborn areas (such as underarms) 
with multiple passes (running your device over the same area a maximum of 3 times).

Treatment 
Window

Full Coverage Overlapping Missed Areas

WARNING: Make sure not to cover the vents on the device whilst treating, as this can lead to the 
device overheating. 
SmoothSkin Pure Mini is an extremely fast and powerful device, allowing you to complete a whole 
body treatment in under 10 minutes.
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STEP 4: YOUR SMOOTHSKIN PURE MINI TREATMENT 
SCHEDULE
SmoothSkin Pure Mini should be used once a week 
until the desired results are achieved.

STEP 5: SWITCHING OFF THE SMOOTHSKIN PURE MINI
When the treatment is finished, SmoothSkin Pure Mini 
should be unplugged from the electrical outlet.

Refer to section 13 for details of how best to look after 
your SmoothSkin Pure Mini.

TREAT TREAT7 DAYS

Always wait 7 days before 
treating the same area again

TREATMENT METHOD – STAMP OR GLIDE?

Stamp Method
This method is recommended for small areas such as the underarm and bikini line. Place the handset on 
the skin, press and release the activation button. Remove from the skin before carefully re-applying to 
the next treatment area. 
Glide method
This method is recommended for larger areas such as legs. Place the Handset on the skin, hold down 
the activation button (press down continuously), then glide the handset along the skin between flashes. 
Try to move the handset at a steady speed that gives full coverage without overlap or missed areas. 
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Less lights =  
Darker skin and Lower 

Power Setting

More lights =  
Lighter skin and Higher 

Power Setting

SKIN TOO DARK
NO TREATMENT POSSIBLE
1 RED LIGHT ILLUMINATED

NOT SUITABLE SUITABLE

DARK SKIN
LOWEST POWER SETTING

1 LIGHT ILLUMINATED

LIGHT SKIN
HIGHEST POWER SETTING

5 LIGHTS ILLUMINATED

9. THE SKIN TONE SENSOR
The skin tone sensor measures the color of your skin and sets the correct level of output power 
needed. If your skin is too dark for treatment with SmoothSkin Pure Mini, the skin tone sensor will 
detect this and prevent the unit from operating. A RED light will be shown in the power bar if your 
skin is too dark.

The status of the skin tone sensor can be seen on the power bars located underneath the activation 
button on top of the handset. If a valid skin tone is detected, the power bars will illuminate WHITE. 
The number of lights illuminated will be dependent upon your exact skin tone.
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Number of Power Bar Lights Illuminated Maximum Energy 
(J/cm2)

1 3.0
3 3.5
5 4.0 

The amount of light energy delivered for each of the device settings when in Power Mode (depending 
on skin color) is shown in the table below.

This full contact with your skin ensures you get the best results, as all the light energy emitted from the 
device reaches the treatment area.
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10. THE SKIN CONTACT SENSOR
SmoothSkin Pure Mini is fitted with a skin contact sensor that checks your skin contact before each flash, making sure 
the device is safe to operate! This makes the device compliant with the most stringent safety regulations.

The skin contact sensor also ensures you get the best results from your device. The sensor must be in full contact with 
the treatment area in order for the device to flash.

This full contact with your skin means that all the light energy emitted from the device reaches the treatment area to 
deliver the best results.

If the device is not in full contact with the treatment area, the device will not flash and you will see a RED light. Try 
adjusting the positioning or twisting the device to ensure full contact is achieved. For tricky areas such as fingers and 
toes, we could recommend introducing the precision head.

ARM

ARM
ARM

GAP

ARMARM

ARMARMARM

GAP

ARM
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11. SMOOTHSKIN PURE MINI MODES
You can treat your body using either of the SmoothSkin Pure Mini comfort modes:

Power Mode – No Indicator Gentle Mode – Indicator On

Power Mode is the highest power setting of the device. Power Mode will deliver the best results, as it is 
using the maximum power output possible for your unique skin tone. This mode works particularly well 
on stubborn areas where the hair tends to be denser, such as underarms and bikini line. 
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Gentle Mode can be used if you find Power Mode uncomfortable or a little too painful. Operating the 
device in Gentle Mode will reduce the power output.
Power Mode is the default setting when your device is switched on. You can move into Gentle Mode by 
pressing the feather button, and this is indicated by a single blue light.
When in any of these modes, you can also choose whether to use Glide Method or Stamp Method.

Activation Button

Gentle Mode Button

Stamp Method is recommended for small areas such as the underarm 
and bikini line. Place the handset on the skin, press & release the 
activation button. Remove from the skin before carefully re-applying to 
the next treatment area.
Glide Method is recommended for larger areas such as legs. Place 
the handset on the skin, hold down the activation button (press down 
continuously), then glide the handset along the skin between flashes. Try 
to move the handset at a steady speed that gives full coverage without 
overlap or missed areas.
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12. THE PRECISION HEAD
SmoothSkin Pure Mini comes with a detachable precision head that is perfect for smaller, difficult to 
reach areas (like upper lip, fingers, and toes). This has the benefit of giving you even more flexibility 
during each treatment.

Using the precision head will slow your device down a little, so we only recommend using when 
needed, to ensure you get the fastest treatment possible.

The precision head simply attaches on to the front of your device via an internal magnet inside the 
front of the main device. This magnet holds the head in place whilst you treat the area. Simply unclip or 
re-attach depending on what area you’re treating.
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If the precision head is damaged or missing any parts (e.g. magnet or reflector), then DO 
NOT use.

If the precision head becomes uncomfortably hot during use, then stop treatment until it 
has cooled down.

Follow all EYE SAFETY warnings (Section 3) when the precision head is fitted.

Follow the cleaning instructions (Section 13) for the precision head.

Top

Magnet

Reflector
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13. CLEANING, MAINTENANCE, STORAGE
After treatment, always switch off SmoothSkin Pure Mini by unplugging from the electrical oulet.
After use, the handset, skin tone sensors and treatment window should be 
inspected for damage and wiped down with a dry, lint free cloth.
WARNING: The glass filter can get hot during use. DO NOT touch or clean the 
filter for at least 5 minutes after use to allow it to cool down.
NEVER use water or other cleaning fluids, as these can damage the device 
leading to a potential safety hazard.
If necessary, the reflector and skin tone sensor can be carefully cleaned by 
using a slightly damp cotton bud. 
Store SmoothSkin Pure Mini in a cool, dry place. Make sure that the treatment 
window and skin tone sensor on the handset are protected from damage.
Regularly check the device (including cords) for visible signs of damage. In 
case of damage or cracks, stop using the device - and visit the website for 
support details.

14. TRAVELLING WITH SMOOTHSKIN PURE MINI
The power supply unit of the SmoothSkin Pure Mini is universal and will work with all commonly 
encountered mains supplies. Providing you have a suitable adaptor for the mains power cable plug, the 
SmoothSkin Pure Mini will operate as normal.

Skin Tone  
Sensor

Reflector
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PROBLEM SOLUTION

The power bar lights on the handset do not light up when placed 
against your skin.

Make sure the power supply is plugged in. Ensure the skin 
tone sensor is fully pressed against the skin.

The power bar lights on the handset light up white when placed 
on the skin, but the handset fails to flash when the activation 
button is pressed.

There could be a fault with the device. Unplug the device 
and restart. If the problem persists, visit the website for 
support details. 

The central power bar light on the handset illuminates red when 
placed against your skin.

Your skin could be too dark for treatment. Check against the 
skin tone chart in the front of this user guide. This could also 
be due to poor skin contact, ensure the device is pressed 
firmly against your skin.

The power bar lights on the handset are illuminated red 
continuously, and the device will not function.

This indicates that there is a fault with the device. Stop using 
the device and visit the website for support details. 

The SmoothSkin Pure Mini handset, treatment window, power 
supply or cable are damaged, broken, cracked or appear 
defective.

DO NOT use. If you are in any doubt about the safety of 
SmoothSkin Pure Mini or suspect it is damaged in any way, 
it must not be used, and you should visit the SmoothSkin 
website for more information.

15. TROUBLESHOOTING

16. WARRANTY
We grant a 2 year warranty on the product starting on the date of purchase. Within the warranty period, we will check faults in materials or 
workmanship free of charge and replace the complete device, at our discretion.

This warranty extends to every country where this device is supplied by CyDen or its appointed distributor.  
This warranty does not cover damage due to improper use, normal wear or use as well as defects that have a negligible effect on the value 
or operation of the appliance. The warranty becomes void if repairs are undertaken by unauthorized persons and if original SmoothSkin Pure 
Mini parts are not used. 

To obtain service within the warranty period, please visit our website: www.smoothskin.com
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17. LABELS AND SYMBOLS

NRTL Certification marking

Type BF Applied Part

Class II Equipment

Follow Instructions for use

WEEE waste disposal mark of 
the European Union

European Conformity 
Marking

Keep Dry

Australia Regulatory 
Compliance Mark

Trefoil compliance mark for 
Ukraine

China RoHS environmental 
protection use period

FCC EMC compliance 
for North America

Warning Optical Radiation 
from device may cause 
eye injury

SmoothSkin Pure Mini is marked with the following symbols:

FCC Statement: 

NOTE: This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:

—	 Reorient or relocate the receiving antenna.

—	 Increase the separation between the 	
	 equipment and receiver.

—	 Connect the equipment into an outlet on a  
	 circuit different from that to which the  
	 receiver is connected.

—	 Consult the dealer or an experienced radio/ 
	 TV technician for help.
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18. TECHNICAL SPECIFICATIONS
The SmoothSkin Pure Mini is a filtered broadband Intense Pulsed Light system intended for home use with the following technical specifications:

• Repetition Rate: 	� Manually pulsed every 0.45 to 0.65 seconds. Continuous operation

• Max Optical Output: 	 3 - 4J/cm2

• Pulse Length: 	 0.5-1.0msec FWHM

• Wavelength: 	 510-1100nm (Effective range)

• Power Line Input:	 100–240V~, 50/60Hz,1.7-0.91A

• Operating temperature: 	 Between 5°C and 40°C

• Operating humidity: 	 Up to 93%R.H. non condensing

• Operating Pressures: 	 700hPa to 1060hPa

• Treatment area (spot size): 	 3 cm2 (30mm x 10mm)

The area directly around the treatment window is classified as the Applied Part, and can reach a maximum temperature of 52degC.

Ensure SmoothSkin Pure Mini is used as directed in Section 8.

Transport and Storage Conditions:

• Temperature: 	 -25°C to +70°C

• Humidity: 	 Up to 93%R.H. non condensing

• Pressures: 	 500hPa to 1060hPa 

If the device has been stored at temperatures outside of the stated operating range, then please allow at least 30 minutes before use to allow 
the device to acclimatize.

SmoothSkin Pure Mini has unlimited flashes and is intended for a single user.

Minimum expected service life is 10 years when following the recommended regimen.
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EMC

SmoothSkin Pure Mini complies with the latest EMC Standards and Amendments applicable to Household and Medical Devices. These are: EN 
55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN/IEC 60601-1-2:2014 (Ed 4.0), FCC CRF 47 Part 15B 15.107 and 15.109, 
IECS-003 Issue 6.0

Safety

SmoothSkin Pure Mini complies with the latest Safety Standards and Amendments applicable to Household and Medical Devices. 

These are: IEC 60335-1:2010, IEC 60601-1-11:2015, IEC 60601-1:2005, IEC 60601-2-57:2011, IEC 60601-1-6:2010, IEC 62366-1:2015, IEC 
62304:2006, C22.2 No 60601-1:2008 and 2014, IEC 60601-2-83:2019, IEC 60335-2-113:2016, ANSI/AAMI ES 60601-1:2015 + AMS

IEC 60601-2-83 Additions

SmoothSkin Pure Mini is classified as Risk Group Exempt for all hazards

Spectral Irradiance:



38

CE marking certifies that this appliance conforms to the following EU Directives:

•	 Low Voltage Directive 2014/35/EU

•	 Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU

•	 Energy-Related Product Directive 2009/125/EC

•	 Directive on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment RoHS 2015/863/EU and 		
	 subsequent updates

For further details contact CyDen Ltd 

DISPOSAL (end of life) 
This product is a medical device.

In order to minimize hazards to health and the environment and ensure that materials can be recycled, this product should be disposed of at a 
separate collection facility for waste electrical and electronic equipment. 

The WEEE symbol marked on the product is there to remind you.
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Contenu de l’emballage
À l’intérieur du paquet de SmoothSkin Pure Mini, vous trouverez :
•	 Appareil et bloc d'alimentation
•	 Câble d'alimentation au réseau
•	 Tête de précision
•	 Manuel d'utilisation

Le système SmoothSkin Pure Mini:

1. LE SYSTÈME SMOOTHSKIN PURE MINI

Capteur de teinte de peau

Bouton d'activation

Câble ombilical

Bloc d’alimentation

Câble électrique

Fenêtre de traitement

Tête de précision

Capuchon anti-poussière (pas illustré)

Sac de rangement (pas illustré)
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COMMENT FONCTIONNE L’IPL
L'appareil SmoothSkin Pure Mini vise à rompre le cycle pilaire. Une énergie lumineuse est 
transférée par la surface de la peau avant d'être absorbée par la mélamine présente dans 
la tige pilaire. Cette énergie lumineuse est convertie en énergie thermique (sous la surface 
de la peau), pour réduire la repousse des poils. Vous pourrez voir les poils traités tomber 
naturellement au cours des prochains jours et jusqu'à une ou deux semaines ci-après.

2. COMMENT FONCTIONNE SMOOTHSKIN PURE MINI

SHAVE FLASH PREVENTS REGROWTH

ZZZ ZZZ ZZZ

RASAGE FLASH RÉDUCTION DES POILS
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CE À QUOI VOUS ATTENDRE

Juste après le traitement, vous ne devez pas voir d’effets secondaires importants issus du 
traitement (consultez le chapitre 4 pour voir d’autres informations sur les effets secondaires).
Au cours des premières semaines suivant les traitements initiaux, vous verrez encore des 
poils pousser. Ce sont certainement des poils qui ont été manqués au cours du traitement, 
c.-à-d. qu'ils étaient en dormance et pas dans leur phase de croissance (anagène) pendant le 
traitement, lorsque l’IPL est le plus efficace.
Autour de la sixième semaine du programme de traitement de 12 semaines, vous devriez 
constater une réduction de la repousse. Toutefois, de nombreux poils n’ont toujours pas 
été traités pendant leur phase de croissance. Il est important de poursuivre les traitements 
hebdomadaires.
À la fin du programme de 12 semaines, vous devriez voir une réduction importante des poils sur 
la zone traitée. Les poils restants doivent être plus fins et de couleur plus claire. Des traitements 
continus, selon les besoins, devraient assurer la réduction des poils indésirables.

0 semaine 4 semaines 8 semaines 12 semaines



43

3. INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
CONTRE-INDICATIONS
N’utilisez PAS SmoothSkin Pure Mini si vous avez une peau très foncée. Le capteur de teinte de peau situé 
près de la fenêtre d’émission de l’appareil déterminera la teinte de votre peau. Si le capteur de teinte de peau 
détermine que votre peau est trop foncée pour assurer une utilisation sûre, il empêchera le fonctionnement 
du SmoothSkin Pure Mini. 
N’utilisez PAS SmoothSkin Pure Mini si votre peau a été bronzée artificiellement ou naturellement ou si 
elle est a été brûlée suite à une exposition excessive au soleil. Votre peau risque d’être ultra délicate suite 
à une exposition au soleil et particulièrement sensible aux brûlures, cloques, décolorations ou cicatrices si 
vous utilisez SmoothSkin Pure Mini. Attendez une semaine jusqu’à ce que le coup de soleil ou le bronzage 
disparaisse avant d’utiliser SmoothSkin Pure Mini.
N’EXPOSEZ PAS les zones traitées au soleil. Attendez au moins 7 jours après le traitement avant d’exposer la 
peau traitée directement à la lumière du soleil. Votre peau peu être ultra sensible suite à un traitement avec le 
SmoothSkin Pure Mini, et elle peut être particulièrement sensible aux coups de soleil. Appliquez de la crème 
solaire (SPF 15 ou plus) à la zone traitée ou couvrez la zone traitée avec des vêtements adaptés.
N’utilisez PAS SmoothSkin Pure Mini directement sur les mamelons, les organes génitaux ou autour de l’anus. 
Ces zones pourraient avoir une couleur de peau plus foncée et/ou une densité de poils plus importante. 
Utiliser l'appareil sur ces zones peut provoquer de la gêne/des douleurs ou des blessures (brûlure, 
décoloration ou cicatrice) sur votre peau.
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N’utilisez PAS SmoothSkin Pure Mini si vous avez des antécédents de cancer de la peau ou de lésions pré-
cancéreuses (ex : naevus ou grand nombre de grains de beauté).
N’utilisez PAS sur des cloques et des cicatrices.
N’utilisez PAS SmoothSkin Pure Mini si vous êtes enceinte ou si vous allaitez, car cet appareil n’a pas été testé 
pour de telles circonstances.
N’utilisez PAS SmoothSkin Pure Mini sur les taches marron foncé ou noires, comme les taches de naissance, 
les grains de beauté ou les verrues qui se trouvent dans la zone que vous souhaitez traiter. L’utilisation de 
SmoothSkin Pure Mini peut abîmer votre peau ou empirer les problèmes existants. Vous pourriez ressentir des 
effets secondaires, tels que des brûlures, des cloques et des changements de couleur de peau ou des cicatrices.
N’utilisez PAS SmoothSkin Pure Mini si vous avez des problèmes dermatologiques dans la zone à traiter, 
notamment si vous souffrez de psoriasis, de vitiligo, d’eczéma, d’acné, d’herpès simplex ou d’infections ou 
blessures actives.
N’utilisez PAS SmoothSkin Pure Mini si vous êtes âgé(e) de moins de 18 ans, car cet appareil n’a pas été testé sur 
les personnes mineures.

AVERTISSEMENTS 
SÉCURITÉ DES YEUX
SmoothSkin Pure Mini émet des flashs de lumière pulsée intense. L’exposition directe est potentiellement 
dangereuse pour vos yeux. Veillez à suivre les précautions de sécurité ci-dessous.



45

AVERTISSEMENT. Lésions oculaires (menant potentiellement jusqu’à la perte de vision) ou lésions 
cutanées possibles si les instructions ne sont pas observées. Lisez et suivez les instructions.
L’appareil ne peut être activé (flashé) que si le capteur de teinte de peau (à côté de la fenêtre de 
traitement) détecte une teinte de peau adaptée et est complètement en contact avec la zone de 
traitement. Cependant :
NE REGARDEZ PAS directement dans la fenêtre de traitement de l’appareil lorsque l’appareil est branché 
et allumé.
N’ESSAYEZ PAS d'activer (flasher) le système vers l’œil. 
NE TRAITEZ PAS les zones autour de l’œil (sourcils ou cils). Une mauvaise utilisation peut entraîner des 
lésions oculaires, évitez que les yeux ne soient exposés. N’UTILISEZ PAS l’appareil sur les paupières ou 
près de l’œil. 
Tentez UNIQUEMENT d’activer (flasher) le système lorsque le devant de l’appareil contacte bien la zone 
que vous souhaitez traiter. NOUS VOUS RECOMMANDONS de ne pas regarder l’appareil lorsqu’il émet des 
impulsions sur votre peau.   

ÉLECTRICITÉ ET SÉCURITÉ
Comme pour tout appareil électrique, il convient de prendre certaines précautions afin d'assurer la sécurité. 
NE LAISSEZ PAS l'appareil sans surveillance lorsqu'il est allumé afin d'éviter tout risque d'incendie ou de brûlure.
N’essayez PAS d’ouvrir SmoothSkin Pure Mini, car ceci peut vous exposer à des composants électriques 
dangereux.    
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N’utilisez PAS SmoothSkin Pure Mini s’il est endommagé, par exemple si l’appareil est fissuré, si le câble est 
endommagé (fils internes visibles), si le verre de l’appareil est 
fissuré ou cassé, etc. Ceci peut entraîner des blessures. 
N’UTILISEZ PAS près des baignoires, douches, lavabos 
ou autres récipients contenant de l’eau. Si SmoothSkin 
Pure Mini est mouillé, il ne doit pas être utilisé. 
AVERTISSEMENT : L'eau et l'électricité constituent 
une combinaison dangereuse ! Pour éviter tout risque 
d'électrocution,  
- n'utilisez pas cet appareil dans un environnement humide (par 
exemple, dans la salle de bains ou près d'une douche ou d'une 
piscine) ; 
- ne laissez pas l'eau couler dans l'appareil.   
N’utilisez PAS SmoothSkin Pure Mini s’il devient inconfortablement chaud au toucher. Ceci peut indiquer que 
l'unité est endommagée.
N’utilisez PAS de bloc d’alimentation ou composant quelconque autres que ceux fournis pour utilisation avec 
SmoothSkin Pure Mini. Ceci pourrait endommager l’unité et entraîner l’arrêt de son fonctionnement.
N’essayez PAS d’activer (flasher) SmoothSkin Pure Mini sur une surface autre que la peau. AVERTISSEMENT : 
aucune modification de cet équipement n’est autorisée. Pure Mini ne peut pas être révisé. 
NE placez PAS SmoothSkin Pure Mini de manière à ce qu’il soit difficile de le débrancher de l’alimentation de 
secteur. 

Filtre en verre
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AVERTISSEMENT : Si la prise murale utilisée pour alimenter l'équipement présente de mauvais raccordements, 
la fiche de l'équipement devient chaude. Veillez à brancher l'équipement dans une prise murale correctement 
installée pour éviter tout risque d'incendie et de brûlure. 

SÉCURITÉ GÉNÉRALE

N’UTILISEZ PAS si vous avez fait un traitement de type peeling sur la zone que vous souhaitez traiter. Veuillez 
attendre 30 jours après un peeling dermatologique avant d’effectuer un traitement avec SmoothSkin Pure Mini.
Le traitement d’une peau bronzée avec la lumière intense pulsée (IPL - Intense Pulsed Light) peut provoquer une 
hyperpigmentation (assombrissement) ou une hypopigmentation (éclaircissement) de la peau traitée.
N’UTILISEZ PAS sur les zones où vous avez des tatouages ou du maquillage permanent.
N’UTILISEZ PAS si vous avez une sensibilité connue au soleil (photosensibilisation) ou si vous prenez des 
médicaments qui rendent la peau plus sensible et causent la photosensibilisation, p. ex. Retin A, Accutane et/
ou autres rétinoïdes topiques. Consultez toujours la notice d'instructions qui est fournie avec votre produit 
médicamenteux, pour vérifier si la photosensibilité est indiquée en tant qu’effet secondaire. L’utilisation de 
SmoothSkin Pure Mini sur une peau photosensible peut endommager la peau, en provoquant par exemple 
des enflures ou des cloques. Consultez un avis médical avant d'utiliser l’appareil, car le traitement pourrait 
endommager la peau.  
Cet appareil n’est pas destiné au traitement de conditions médicales. Vous devez obtenir un avis médical si vous 
avez, par exemple, des verrues, des éruptions cutanées, des démangeaisons cutanées, des champignons ou 
infections de la peau, des papules ou des acrochordons.
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SmoothSkin Pure Mini ne doit pas être utilisé au-dessus de produits de comblements ou de botox.
SmoothSkin Pure Mini doit être tenu hors de portée des personnes âgées de moins de 18 ans. Les enfants ne 
doivent pas utiliser, jouer, entretenir ou nettoyer l’appareil. Il existe un certain nombre de risques potentiels - 
l’exposition à l’émission de lumière peut causer des brûlures ou des lésions oculaires, des électrocutions et la 
strangulation causée par les câbles.
SmoothSkin Pure Mini doit être tenu hors de portée des animaux de compagnie et de la vermine qui pourraient 
endommager l’appareil. Les risques potentiels incluent le fonctionnement réduit et l’électrocution.
SmoothSkin Pure Mini n'est pas destiné à être utilisé par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances. À moins qu'ils n'aient reçu une surveillance ou 
des instructions concernant l'utilisation de l'équipement afin d'éviter tout risque d'incendie ou de brûlure.
SmoothSkin Pure Mini n’est pas prévu pour utilisation par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, sauf si elles sont surveillées par la personne responsable de leur sécurité ou si 
celle-ci leur a donné des instructions concernant l'utilisation sécurisée et appropriée de l’appareil. 
Le filtre en verre de SmoothSkin Pure Mini est un composant essentiel qui devient chaud pendant son utilisation. 
NE TOUCHEZ PAS le filtre pendant l'utilisation ou juste après. Inspectez régulièrement le filtre pour détecter des 
dommages éventuels. N’utilisez PAS SmoothSkin Pure Mini si le filtre est fissuré ou manquant.
Veillez à ce que la fenêtre de traitement de SmoothSkin Pure Mini soit propre et libre de débris. Tout débris sur 
ou autour de la fenêtre de traitement pendant l'opération peut causer des changements de peau temporaires, 
comme des rougeurs ou des gonflements.
AVERTISSEMENT : Des lésions cutanées peuvent se produire après une application prolongée ou répétée sur un 
site. AVERTISSEMENT : Des lésions cutanées peuvent se produire après une application prolongée ou répétée sur 
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un site. Évitez la surutilisation, notamment le passage excessif sur une même zone, le cumul des impulsions et/ou 
une fréquence d'utilisation augmentée.
AVERTISSEMENT : N’outrepassez pas les mécanismes de sécurité propres à l'appareil.
NE DÉPASSEZ PAS l’usage spécifié dans le programme de traitement.

N'utilisez PAS sur des zones qui ont récemment fait l'objet d'une anesthésie locale.

PRÉCAUTIONS
L’épilation par des sources de laser ou de lumière intense pulsée peut causer une augmentation de la pilosité 
chez certains individus. En fonction des données actuellement disponibles, les groupes les plus à risque sont les 
femmes d’origine méditerranéenne, du Moyen-Orient et d’Asie du Sud, traitées sur le visage et le cou.
N’utilisez PAS SmoothSkin Pure Mini sur toute zone sur laquelle vous souhaiterez éventuellement laisser 
repousser les poils.
N’utilisez PAS votre SmoothSkin Pure Mini sur le visage, la mâchoire ou le cou d’un homme. Les poils dans la 
zone de la barbe d’un homme sont trop denses, et l’utilisation d’un appareil SmoothSkin Pure Mini sur cette zone 
risque d'abîmer la peau.
SmoothSkin Pure Mini n'est pas recommandé pour utilisation sur les poils roux, gris, blancs ou blonds. 
SmoothSkin Pure Mini n'est pas efficace sur les poils de ces couleurs.
N'utilisez PAS sur des zones qui ont récemment fait l'objet d'une anesthésie locale.
MISE EN GARDE : Débranchez toujours l'appareil après utilisation et en cas de coupure de courant pour éviter tout risque 
de dommages à l'équipement. 
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EFFETS SECONDAIRES POSSIBLES COMMENT ÉVALUER ET RÉAGIR

Douleur / inconfort léger dans la zone traitée. Ceci est attendu et normal pour tous les traitements 
IPL. Vous pouvez continuer à utiliser l’appareil comme 
indiqué et la douleur devrait diminuer avec l’utilisation 
continue.

Des sensations chaudes ou de picotements pendant 
le traitement, qui disparaissent généralement au bout 
de quelques secondes à une minute et avec l'utilisation 
continue. 

Ceci est attendu et normal pour tous les traitements 
IPL. Vous pouvez continuer à utiliser l’appareil comme 
indiqué.

Démangeaison dans la zone de traitement Ceci est assez courant pour les traitements IPL et 
devrait s'atténuer après une brève période. Vous pouvez 
continuer à utiliser l’appareil comme indiqué. Ne grattez 
pas la zone.

Rougeur de la peau pendant ou après le traitement qui 
disparaît au bout de quelques minutes.

Ceci est attendu et normal pour tous les traitements IPL. 
Vous pouvez continuer à utiliser l'appareil une fois que la 
rougeur de la peau a disparu.

4. RISQUES POTENTIELS, EFFETS SECONDAIRES ET 
RÉACTIONS CUTANÉES
L’utilisation de SmoothSkin Pure Mini peut entraîner des effets secondaires. Le tableau ci-dessous 
indique les réactions cutanées connues qui peuvent se produire suite à un traitement avec le 
SmoothSkin Pure Mini.
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DANS DES CAS TRÈS RARES COMMENT ÉVALUER ET RÉAGIR

Gonflement et rougeur qui ne disparaissent pas dans les 
deux à trois jours.

Cessez d'utiliser le dispositif immédiatement et 
consultez votre médecin avant de l'utiliser de nouveau.

Changements temporaires de la couleur de la peau 
(éclaircissement ou assombrissement).

Si la couleur de votre peau change, cessez d'utiliser 
l'appareil immédiatement et consultez votre médecin. 

Cloque, cicatrice ou brûlure sur la peau. Cessez d'utiliser le dispositif immédiatement et consultez 
votre médecin avant de l'utiliser de nouveau. Appliquez 
une compresse de froid sur la zone. Traitez avec une 
crème antiseptique ou anti-brûlure.

EFFETS SECONDAIRES POSSIBLES COMMENT ÉVALUER ET RÉAGIR

Rougeur de la peau qui ne disparaît pas au bout de 
quelques minutes et qui dure 24 à 48 heures.

Cessez d'utiliser le dispositif immédiatement et consultez 
votre médecin avant de l'utiliser de nouveau.

Douleur ou gêne qui est intense pendant le traitement ou 
persiste après un traitement.

Cessez d'utiliser le dispositif immédiatement et consultez 
votre médecin avant de l'utiliser de nouveau.

Lors d'un essai clinique sur 50 sujets, chaque sujet a reçu un traitement hebdomadaire pendant 12 
semaines. Les effets notés étaient :

•	 Démangeaisons – 3 sujets ont eu de légères démangeaisons après le traitement.

•	 Légère rougeur – Ceci a été signalé par 2 sujets.

•	 Légère sensation de picotement - 5 sujets ont signalé une légère gêne suite au traitement.
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•	 Poil incarné – 1 sujet a signalé un poil incarné suite au traitement.

•	 Rougeur folliculaire – 1 sujet a signalé une rougeur sur le site du traitement suite au traitement.

Dans tous les cas, la peau traitée est revenue à la normale dans les 7 jours.

5. BIENFAITS DE L’UTILISATION DE SMOOTHSKIN PURE 
MINI
SmoothSkin Pure Mini est prévu pour une réduction permanente des poils indésirables.

Des essais cliniques ont été effectués pour évaluer la sécurité et l'efficacité de SmoothSkin 
Pure Mini. Les éléments clés de l’essai clinique étaient les suivants :

Tous les traitements ont été effectués par des opérateurs n’ayant pas reçu de formation 
médicale, à un seul endroit, en utilisant des appareils identiques au SmoothSkin Pure Mini 
fourni dans cet emballage ;

Tous les sujets ont dû répondre à des questionnaires en rapport à leur santé en générale et 
ceux qui n’ont pas pu être traités, c.-à-d. ceux présentant au moins une contre-indication, 
tel qu'indiqué dans le chapitre 3 de ce Manuel de l’utilisateur, ont été exclus. En outre, 
tous les sujets ont dû fournir un Consentement éclairé conformément aux exigences 
internationales sur les essais cliniques ;

53 sujets féminins, âgés de 19 à 45 ans, ont débuté l’essai ;
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Trois sujets ont quitté l’essai pendant la période de traitement pour des raisons 
personnelles. Aucun sujet n’a quitté l'essai en raison de problèmes associés à l’utilisation 
de SmoothSkin Pure Mini ;

Chaque sujet a reçu 12 traitements hebdomadaires sur le site corporel de leur choix. Un 
traitement typique consistait à raser la zone, puis à appliquer SmoothSkin Pure Mini en 
suivant le même processus que celui qui est décrit à la section 8, étape 3 de ce manuel de 
l’utilisateur ;

Le nombre de poils a été utilisé pour mesurer le changement de quantité de poils 6 mois 
après le dernier traitement et 12 mois après le dernier traitement. Les poils sur les sites 
de traitement étaient comptés par photographie à haute résolution et la différence du 
nombre de poils a été calculée en tant que changement de pourcentage ;

Lors d’une utilisation conforme aux instructions, les participants à l'essai clinique ont 
remarqué en moyenne 44 % de poils en moins six mois après leur dernier traitement et 36 
% de poils en moins 12 mois après leur dernier traitement par rapport au nombre de poils 
relevé avant le traitement (voir le tableau ci-dessous). Les résultats mêmes ont varié d'une 
personne à l’autre ;
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SMOOTHSKIN PURE MINI

Nombre de sujets 6 mois après le traitement. 50

Réduction des poils 6 mois après le traitement. 43.9%

Nombre de sujets 12 mois après le traitement. 33

Réduction des poils 12 mois après le traitement. 36.0%

% de sujets ayant enregistré des résultats positifs 
(réduction du nombre de poils > 30 %) sur toutes les 
parties du corps 12 mois après le traitement.  
Les résultats positifs du sujet sont définis par une 
réduction de nombre de poils d’au moins 30 % sur 
toutes les zones du traitement 12 mois après ce-
dernier.

66.7%

La fréquence des effets secondaires pendant les essais cliniques était minime (comme 
indiqué à la section 4 ci-dessus) et la majorité des sujets (48 sur 50) recommenderaient 
SmoothSkin Pure Mini à leurs amis.
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6. QUELLE EST L’UTILISATION PRÉVUE DE SMOOTHSKIN 
PURE MINI ?
UTILISATION PRÉVUE
SmoothSkin Pure Mini est prévu pour une réduction permanente des poils indésirables.

MODE D'EMPLOI.
L'appareil d'épilation SmoothSkin Pure Mini est conçu pour éliminer les poils superflus. L'appareil 
SmoothSkin Pure Mini est également conçu pour une réduction permanente de la repousse des poils, 
définie comme une réduction stable et à long terme du nombre de poils qui repoussent par rapport au 
calcul effectué 6, 9 et 12 mois après la fin d'un régime de traitement.

7. LE SYSTÈME EST-IL ADAPTÉ POUR VOUS ?
ZONES CORPORELLES
SmoothSkin Pure Mini est adapté à une utilisation sur tous les poils du corps et les poils du visage des 
femmes, sous la mâchoire.  

COULEUR DE PEAU
SmoothSkin Pure Mini convient pour utilisation sur les teintes de peau pâles, moyennes et foncées 
jusqu’à la teinte de peau 5 incluse. 
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Le SmoothSkin Pure Mini incorpore un capteur de 
teinte de peau qui mesure la couleur de votre peau 
et empêche toute utilisation si votre teinte de peau 
est trop foncée. 

COULEUR DE POIL
SmoothSkin Pure Mini convient pour utilisation sur 
les poils naturellement noirs ou marrons. Il peut 
ne pas être aussi efficace sur les poils blancs, gris, 
blonds ou roux.

8. COMMENT UTILISER SMOOTHSKIN PURE MINI
AVERTISSEMENT : Suivez chaque étape dans le processus de traitement en veillant à compléter 	
		  chaque élément de l’étape avant de passer à la suivante.

ÉTAPE 1 : PRÉPAREZ LA ZONE À TRAITER

Enlevez tous les poils visibles en vous rasant. Veillez à ce qu'il ne reste pas de poils au-dessus de la 
surface de la peau, car ceci pourrait causer des blessures. Ceci empêche également les débris de 
couvrir le devant de votre appareil. 
Nettoyez la zone du traitement et séchez en tapotant. N'oubliez pas, n’utilisez pas de gels ou de crèmes 
avec cet appareil !

ÉTAPE 2 : EFFECTUEZ UN TEST ÉPICUTANÉ
Avant le premier traitement sur chaque nouvelle partie du corps, nous vous recommandons de faire un 
test épicutané pour cette zone afin de détecter toute réaction au SmoothSkin Pure Mini.
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La zone du test épicutané doit être d’environ 3 cm x 2 cm (l’équivalent de deux flashs appliqués côte à 
côte sur la peau). Suivez l’étape 3 pour traiter la zone.

Attendez 24 heures suite au test épicutané pour veiller à ce que le traitement convienne à votre peau 
et qu'il n'y ait pas de réaction indésirable à l’énergie lumineuse. S’il n'y a pas de réaction au bout de 
24 heures, vous pouvez traiter la zone autour du test épicutané. La « zone testée » NE doit PAS être 
retraitée pendant au moins 1 semaine.

ÉTAPE 3 : TRAITEMENT AVEC SMOOTHSKIN PURE MINI
A) �Branchez le bloc d’alimentation sur la prise électrique, à l’aide du câble électrique fourni. Vous verrez 

un balayage de lumières blanches lorsque l’appareil se met en marche, et le ventilateur s’activera.

Effectuez toujours un test sur chaque 
nouvelle zone de traitement

Observez 
l’apparition 

d’effets 
indésirables

12

24 heures

1
2

3

4
567

8

9

10
11
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EXPIRATION DU MODE STANDBY
Lorsque l’unité reste « inactive », c'est-à-dire qu’aucun bouton n'est activé pendant 10 minutes, 
l’unité retournera en mode STANDBY. Pour retourner en mode PRÊT pour un traitement, appuyez 
sur le bouton d'activation.

B) Appuyez l’appareil fermement contre la zone à traiter, en veillant à ce que le capteur de teintes de peau soit en 
contact avec la peau. Si le capteur de teinte de peau ne détecte pas une teinte de peau valide, l’appareil ne peut 
pas être activé. Lorsque le capteur de teinte de peau mesure une teinte de peau valide, les lumières situées autour 
du bouton d'activation s’allument en BLANC pour indiquer que le dispositif est prêt à émettre des flashs.

IncorrectCorrect

Détection de peau
Indicateur en marche Indicateur d'arrêt

Pas de détection de peau

Fenêtre de traitement
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C) �Appuyez sur le bouton d’activation. L’appareil flashera et vous devriez ressentir une sensation 
chaude.

D) �Déplacez l’appareil jusqu’à la prochaine zone à traiter et recommencez. L’appareil doit se 
recharger entre les flashs. Ceci ne prend qu’environ 0,6 seconde. 

E) �Veillez à ce que la zone entière soit traitée, et traitez toutes les zones tenaces (comme les 
aisselles) avec plusieurs passages (en faisant passer votre appareil plusieurs fois sur la même zone, 
jusqu’à un maximum de trois fois).

Fenêtre de 
traitement

Couverture totale Chevauchement Zones manquées

AVERTISSEMENT :  Veillez à ne pas couvrir les ouvertures de l’appareil pendant le traitement, car 
ceci pourrait entraîner la surchauffe de l’appareil. 
SmoothSkin Pure Mini est un appareil extrêmement rapide et puissant, qui vous permet d'effectuer 
un traitement du corps entier en moins de 10 minutes.
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ÉTAPE 4 : VOTRE PROGRAMME DE TRAITEMENT AVEC 
SMOOTHSKIN PURE MINI
SmoothSkin Pure Mini doit être utilisé une fois par 
semaine jusqu’à obtention des résultats souhaités.

ÉTAPE 5 : METTEZ SMOOTHSKIN PURE MINI À L'ARRÊT
Lorsque le traitement est terminé, SmoothSkin Pure 
Mini doit être débranché de la prise électrique.

Voir la section 13 pour entretenir au mieux votre 
SmoothSkin Pure Mini.

TRAITER TRAITER7 JOURS

Attendez toujours 7 jours avant de traiter  
la même zone de nouveau

MÉTHODE DE TRAITEMENT - TAMPONNER OU GLISSER ?

Méthode du tampon
Cette méthode est recommandée pour les petites zones, telles que sous les aisselles et le maillot. 
Placez l’appareil sur la peau, appuyez et relâchez le bouton d'activation. Retirez de la peau avant de 
réappliquer soigneusement sur la zone de traitement suivante. 
Méthode de glisse
Cette méthode est recommandée pour les zones plus grandes, comme les jambes. Placez l’appareil sur 
la peau, maintenez le bouton d'activation enfoncé (appuyez continuellement dessus), puis faites glisser 
l’appareil le long de la peau entre les flashs. Essayez de déplacer l’appareil à un rythme régulier qui vous 
donne une couverture totale sans chevauchement ou zones manquées. 
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Moins de voyants =  
Peau plus foncée et 

réglage de puissance 
plus bas

Plus de voyants =  
Peau plus claire et réglage 

de puissance plus élevé

PEAU TROP FONCÉE
PAS DE TRAITEMENT POSSIBLE

1 VOYANT ROUGE ILLUMINÉ

NON ADAPTÉ ADAPTÉ

PEAU FONCÉE
RÉGLAGE DE PUISSANCE  

LE PLUS BAS
1 VOYANT ILLUMINÉ

PEAU CLAIRE
RÉGLAGE DE PUISSANCE LE 

PLUS ÉLEVÉ
5 VOYANTS ILLUMINÉS

9. LE CAPTEUR DE TEINTE DE PEAU
Le capteur de teinte de peau mesure la couleur de votre peau et définit le niveau correct de 
puissance nécessaire. Si votre peau est trop foncée pour pouvoir être traitée avec SmoothSkin Pure 
Mini, le capteur de teinte de peau le détectera et empêchera le fonctionnement de l’unité. Un voyant 
ROUGE s’allumera sur la barre de puissance si votre peau est trop foncée.

Le statut du capteur de teinte de peau est visible sur les barres de puissance situées sous le bouton 
d’activation en haut de l’appareil. Si une teinte de peau adaptée est détectée, les barres de puissance 
s'illumineront en BLANC. Le nombre de voyants allumés dépendra de votre teinte de peau exacte.
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Nombre de voyants allumés sur la  
barre de puissance

Énergie maximum  
(J/cm2)

1 3.0
3 3.5
5 4.0 

La quantité d’énergie lumineuse émise pour chacun des réglages de l’appareil en mode Puissance (en 
fonction de la couleur de la peau) est indiquée dans le tableau ci-dessous.

Ce contact total avec votre peau assure que vous obteniez les meilleurs résultats, car toute l’énergie 
lumineuse émise par l'appareil atteint la zone de traitement.



63

ARM

ARM
ARM

ESPACE

BRASBRAS

ARMBRASARM

ESPACE

BRAS

10. LE CAPTEUR DE CONTACT DE PEAU
SmoothSkin Pure Mini est équipé d’un capteur de contact de peau qui vérifie le contact avec votre peau avant chaque 
flash, pour s’assurer d’un fonctionnement en toute sécurité ! Ainsi, l’appareil est conforme aux réglementations de 
sécurité les plus strictes.

Le capteur de contact de peau assure également que vous obteniez les meilleurs résultats de votre appareil. Le capteur 
doit être en contact total avec la zone de traitement, afin que l'appareil flashe.

Ce contact total avec votre peau signifie que toute l’énergie lumineuse émise par l’appareil atteint la zone de traitement 
pour fournir les meilleurs résultats.

Si l’appareil n'est pas complètement en contact avec la zone à traiter, il ne flashera pas. Essayez d’ajuster le 
positionnement ou tournez l’appareil pour veiller à obtenir un bon contact. Pour les zones difficiles, comme les doigts et 
les orteils, nous vous recommandons d’utiliser la tête de précision.
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11. MODES DE SMOOTHSKIN PURE MINI
Vous pouvez traiter votre corps en utilisant l’un des deux modes de confort de SmoothSkin Pure Mini :

Mode Puissance -  
Pas d’indicateur

Mode Doux -  
Indicateur en marche

Le mode Puissance est le réglage de puissance le plus élevé de l’appareil. Le mode Puissance permettra 
d'obtenir les meilleurs résultats, car il utilise la puissance de sortie la plus élevée possible pour votre 
teinte de peau unique. Ce mode fonctionne particulièrement bien sur les zones difficiles où les poils ont 
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tendance à être plus épais, comme les aisselles et le maillot. 

Le mode Doux peut être utilisé si vous trouvez le mode de puissance désagréable ou un peu 
douloureux. Le fonctionnement de l’appareil en mode Doux réduira la puissance de sortie.
Le mode Puissance est le réglage par défaut lorsque votre appareil est allumé. Vous pouvez passer au 
mode Doux en appuyant sur le bouton de la plume ; ceci est indiqué par un voyant bleu unique.

Bouton d’activation

Bouton de mode Doux

Lorsque vous êtes dans l'un de ces modes, vous pouvez également 
choisir d'utiliser la méthode du tampon ou la méthode de glisse.
La méthode du tampon est recommandée pour les petites zones, 
telles que sous les aisselles et le maillot. Placez l’appareil sur la peau, 
appuyez et relâchez le bouton d'activation. Retirez de la peau avant 
de réappliquer soigneusement sur la zone de traitement suivante.
La méthode de glisse est recommandée pour les zones plus grandes, 
comme les jambes. Placez l’appareil sur la peau, maintenez le bouton 
d’activation enfoncé (appuyez continuellement), puis faites glisser 
l’appareil le long de la peau entre les flashs. Essayez de déplacer 
l’appareil à un rythme régulier qui vous donne une couverture totale 
sans chevauchement ou zones manquées.
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12. LA TÊTE DE PRÉCISION
SmoothSkin Pure Mini est accompagné d’une tête de précision amovible qui est idéale pour les zones 
plus petites, plus difficiles et moins accessibles (comme la lèvre supérieure, les doigts et les orteils). 

L’utilisation de la tête de précision ralentira un peu votre appareil, par conséquent, nous vous 
recommandons de ne l’utiliser que lorsque vous en avez besoin, afin d’assurer que vous obtenez le 
traitement le plus rapide possible.

La tête de précision se fixe simplement à l'avant de votre appareil via un aimant interne à l'intérieur de 
l'avant de l’appareil principal. Cet aimant maintient la tête en place pendant que vous traitez la zone. Il 
suffit de la déclipser ou de la clipser en fonction de la zone que vous traitez.
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Si la tête de précision est endommagée ou qu'il manque des pièces (p. ex. aimant ou 
réflecteur), alors NE L’UTILISEZ PAS.

Si la tête de précision devient trop chaude pour être manipulée, alors cessez le traitement 
jusqu’à ce qu’elle ait refroidi.

Observez les avertissements sur la SÉCURITÉ OCULAIRE (chapitre 3) lorsque vous fixez la 
tête de précision.

Suivez les instructions de nettoyage (chapitre 13) pour la tête de précision.

Haut

Aimant

Réflecteur
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13. NETTOYAGE, ENTRETIEN, RANGEMENT
Après le traitement, mettez toujours SmoothSkin Pure Mini à l'arrêt en le débranchant de la prise électrique.
Après l'utilisation, vous devez inspecter l’appareil, les capteurs de teinte de 
peau et la fenêtre de traitement pour vérifier qu'ils ne sont pas endommagés, 
puis essuyez-les avec un chiffon sec non pelucheux.
AVERTISSEMENT : Le filtre en verre peut devenir chaud pendant l'utilisation. 
NE TOUCHEZ OU NE NETTOYEZ PAS le filtre pendant au moins 5 minutes 
après l'utilisation pour le laisser refroidir. 
N’utilisez JAMAIS d’eau ou d’autres produits nettoyants, car ceci pourrait 
endommager l'appareil et entraîner un risque de sécurité potentiel.
Si nécessaire, le réflecteur et le capteur de teinte de peau peuvent être 
soigneusement nettoyés en utilisant un coton-tige légèrement humide. 

Rangez SmoothSkin Pure Mini dans un endroit frais et sec. Assurez-vous que la 
fenêtre de traitement et le capteur de teinte de peau sur l’appareil soient protégés contre tout dégât possible.
Vérifiez régulièrement l’appareil (y compris les câbles) pour détecter tout signe de dégâts. En cas d’endommagement ou de fissures, 
cessez d'utiliser l’appareil - et rendez-vous sur le site web pour obtenir de l’aide.

14. VOYAGER AVEC SMOOTHSKIN PURE MINI
Le bloc d’alimentation de SmoothSkin Pure Mini est universel et fonctionne avec toutes les 
alimentations de secteur les plus courantes. Dans la mesure où vous disposez d’un adaptateur adéquat 
pour la fiche du câble d’alimentation de secteur, le SmoothSkin Pure Mini fonctionnera normalement.

Capteur de teinte  
de peau

Réflecteur
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PROBLÈME SOLUTION

Les voyants de la barre de puissance de l’appareil ne s’allument 
pas quand il est placé contre votre peau.

Assurez-vous que le bloc d'alimentation est branché. 
Assurez-vous que le capteur de teinte de peau est bien 
appuyé contre la peau.

Les voyants de la barre de puissance de l’appareil s’allument en 
blanc quand il est placé contre la peau, mais l’appareil ne produit 
pas de flash quand le bouton d'activation est enfoncé.

L’appareil pourrait être défaillant. Débranchez l’appareil et 
recommencez. Si le problème persiste, consultez le site web 
pour obtenir de l’aide. 

Le voyant central de la barre de puissance située sur le combiné 
s’allume en rouge quand ce dernier est placé contre votre peau.

Il se peut que votre peau soit trop foncée pour ce traitement. 
Vérifiez sur le tableau des teintes de peau situé au début de ce 
mode d’emploi. Ceci peut également résulter d’un mauvais contact 
avec la peau, veillez à ce que l’appareil soit fermement en contact 
avec votre peau.

Les voyants de la barre de puissance de l’appareil sont allumés 
continuellement en rouge, et l’appareil ne fonctionne pas.

Ceci indique que l’appareil comporte une défaillance. Cessez 
d'utiliser l’appareil et consultez le site web pour obtenir de 
l’aide. 

L’appareil SmoothSkin Pure Mini, la fenêtre de traitement, 
l’alimentation électrique ou le câble sont endommagés, cassés, 
fissurés ou semblent défectueux.

N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL. En cas de doute quant à la 
sécurité de SmoothSkin Pure Mini ou si vous soupçonnez 
qu'il a été endommagé de manière quelconque, il ne doit pas 
être utilisé et vous devriez consulter le site SmoothSkin pour 
tous renseignements complémentaires.

15. DÉPANNAGE

16. GARANTIE
Nous accordons une garantie de 2 ans sur le produit à partir de la date d'achat. Pendant la période de garantie, nous vérifierons les défauts de 
matériaux ou de fabrication gratuitement et nous remplacerons l'appareil en intégralité, à notre discrétion.

Cette garantie couvre tous les pays où cet appareil est fourni par CyDen ou son distributeur désigné.  
Cette garantie ne couvre pas les dommages en raison d'une utilisation inadaptée, de l'usure ou de l'utilisation normales, ainsi que les défauts 
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17. ÉTIQUETTES ET SYMBOLES

Marque de certification NRTL

Partie appliquée de type BF

Équipement de Classe II

Suivez les instructions  
d'utilisation

Marque DEEE d’élimination 
des déchets de l’Union 
Européenne

Marque de conformité 
européenne

Conserver au sec

Marque de conformité 
réglementaire pour l’Australie

Marque de conformité Trefoil 
pour l’Ukraine

Période d'utilisation de 
protection environnementale 
RoHS pour la Chine

Conformité CEM FCC pour 
l’Amérique du Nord

Avertissement : le 
rayonnement optique 
provenant de l’appareil peut 
causer des lésions oculaires

SmoothSkin Pure Mini comporte les symboles suivants :

Déclaration FCC : 

REMARQUE : Cet équipement a été testé et jugé 
conforme aux limites d'un appareil numérique de 
Classe B, conformément à la partie 15 des Règles 
FCC. Ces limites sont destinées à fournir une 
protection raisonnable contre les perturbations 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut rayonner de 
l’énergie radiofréquence et s'il n’est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, peut causer 
des interférences nuisibles aux communications 
radio. Toutefois, il n’y a pas de garantie que 
l’interférence n’aura pas lieu dans une installation 
particulière. Si cet équipement ne cause pas 
d'interférences nuisibles à la réception radio ou 
de télévision, qui peuvent être déterminées en 
éteignant et allumant l’équipement, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l'interférence par 
une ou plusieurs des mesures suivantes :

—	 Réorienter ou déplacer l’antenne 		
	 réceptrice.

—	 Augmenter la séparation entre 		
	 l’équipement et le récepteur.

—	 Connecter l’équipement à une prise sur un 	
	 circuit différent de celui auquel le récepteur 	
	 est connecté.

—	 Consulter le revendeur ou un technicien 	
	 radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

qui ont un effet négligeable sur la valeur ou le fonctionnement de l'appareil. La garantie est annulée si des réparations sont entreprises par 
des personnes non autorisées et si des pièces authentiques SmoothSkin Pure Mini ne sont pas utilisées. 

Pour obtenir un service pendant la période de garantie, veuillez vous rendre sur notre site web: www.smoothskin.com
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18. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
SmoothSkin Pure Mini est un système de lumière intense pulsée à large bande filtrée destiné à une utilisation à domicile, fort des spécifications 
techniques suivantes :

• Taux de répétition : 	 Pulsation manuelle induite toutes les 0,45-0,65 secondes. Fonctionnement continu

• Sortie optique max. : 	 3 - 4J/cm2

• Durée de la pulsation : 	 0.5-1.0msec FWHM

• Longueur d'onde : 	 510-1100nm (Portée effective)

• Entrée de ligne  
  d'alimentation :	 100–240V~, 50/60Hz,1.7-0.91A

• Température de service : 	 Entre 5°C et 40°C

• Humidité de service : 	 Jusqu’à 93 % d’H.R. sans condensation

• Pressions de  
  fonctionnement : 	 700hPa to 1060hPa

• Zone de traitement  
  (taille de point) : 	 3 cm2 (30mm x 10mm)

La zone qui se situe directement autour de la fenêtre de traitement est classée au titre de Partie appliquée et peut atteindre une température 
maximum de 52°C. Veillez à ce que le SmoothSkin Pure Mini soit utilisé comme indiqué à la section 8.

Conditions de stockage et de transport :

• Température : 	 -25°C à +70°C

• Humidité : 	 Jusqu’à 93 % d’H.R. sans condensation

• Pressions : 	 500 à 1060 hPa

 
Si l’appareil a été rangé à des températures hors de la plage de fonctionnement indiquée, alors veuillez laisser au moins 30 minutes avant 
l'utilisation pour permettre à l’appareil de s’acclimater.
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SmoothSkin Pure Mini a des flashs illimités et il est prévu pour un seul utilisateur.

La durée de service attendue minimum est de 10 ans en suivant le traitement recommandé.

Compatibilité électromagnétique

SmoothSkin Pure Mini est conforme aux dernières normes et modifications applicables aux appareils domestiques et médicaux en matière de 
compatibilité électromagnétique. Ceux-ci sont : EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN/IEC 60601-1-
2:2014 (Ed 4.0), FCC CRF 47 Partie 15B 15.107 et 15.109, IECS-003 version 6.0

Sécurité

SmoothSkin Pure Mini est conforme aux dernières normes et modifications applicables aux appareils domestiques et médicaux en matière de 
sécurité. 

Ceux-ci sont : IEC 60335-1:2010, IEC 60601-1-11:2015, IEC 60601-1:2005, IEC 60601-2-57:2011, IEC 60601-1-6:2010, IEC 62366-1:2015, IEC 
62304:2006, C22.2 No 60601-1:2008 and 2014, IEC 60601-2-83:2019, IEC 60335-2-113:2016, ANSI/AAMI ES 60601-1:2015 + AMS

Ajouts IEC 60601-2-83

SmoothSkin Pure Mini est classé dans le groupe de exempt de tout dangers                                                    Irradiance spectrale :  
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Le marquage CE certifie que cet appareil est conforme aux Directives de l’UE suivantes :

•	 Directive de basse tension 2014/35/EU

•	 Directive sur la comptabilité électromagnétique 2014/30/EU

•	 Directive sur les produits liés à l’énergie 2009/125/EC

•	 Directive RoHS 2015/863/EU et mises à jour ultérieures relatives à la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans 	
	 les équipements électriques et électroniques 

Pour d'autres détails, contactez CyDen Ltd

ÉLIMINATION (fin de vie) 
Ce produit est un appareil médical

Afin de minimiser les dangers à la santé et l’environnement et pour veiller à ce que les matériaux puissent être recyclés, ce produit doit être 
éliminé dans une installation de collecte séparée pour les déchets d'équipements électriques et électroniques. 

Le symbole DEEE marqué sur le produit est là pour vous le rappeler.
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INHOUDSOPGAVE

Welkom bij
SMOOTHSKIN PURE MINI!
Gefeliciteerd! U heeft de deur geopend naar een wereld van ongeëvenaarde schoonheid, 
gladheid en gemak. Discussieer mee op www.smoothskin.com, waar u gespecialiseerd 
advies en ondersteuning gedurende uw hele behandeling kunt vinden.
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Verpakkingsinhoud 
De verpakking van de SmoothSkin Pure Mini bevat het volgende:
•	 Handset en netvoeding
•	 Stroomkabel
•	 Precisiekop
•	 Gebruiksaanwijzing

Het SmoothSkin Pure Mini-systeem:

1. HET SMOOTHSKIN PURE MINI-SYSTEEM

Huidskleursensor

Activeringsknop

Hoofdverbindingskabel

Netvoeding

Stroomkabel

Behandelingsvenster

Precisiekop

Stofkapje (niet afgebeeld)

Bewaarzakje (niet afgebeeld)
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HOE WERKT IPL
De SmoothSkin Pure Mini is ontworpen om te helpen bij het doorbreken van 
de haargroeicyclus. Lichtenergie wordt via het oppervlak van de huid geleid en 
geabsorbeerd door de melanine in de haarschacht. Die lichtenergie wordt omgezet 
in warmte-energie (onder het oppervlak van de huid), waardoor het aantal terug 
groeiende haartje wordt verminderd. Nu kunt u zich erop verheugen dat de behandelde 
haartjes op natuurlijke wijze uitvallen binnen enkele dagen tot 1-2 weken.

2. HOE WERKT DE SMOOTHSKIN PURE MINI

SHAVE FLASH PREVENTS REGROWTH

ZZZ ZZZ ZZZ

SCHEREN FLITSEN VERMINDERDE HAARGROEI



77

WAT U KUNT VERWACHTEN
Meteen na de behandeling zou u geen al te ernstige bijwerkingen van de behandeling 
mogen zien (zie hoofdstuk 4 voor meer informatie over bijwerkingen).
In de eerste paar weken na de eerste behandelingen zult u nog steeds wat haartjes zien 
groeien. Dit zijn waarschijnlijk haartjes die bij de handeling niet zijn meegenomen, d.w.z. ze 
waren slapende en zaten niet in hun groeifase (anageen) tijdens de behandeling, als IPL 
het effectiefst is.
Ongeveer na 6 weken binnen de 12-weekse behandelingsperiode zou u een vermindering 
van haargroei moeten zien. Toch kan het zijn dat veel haartjes nog niet zijn behandeld in 
hun groeifase. Het is belangrijk om door te gaan met de wekelijkse behandelingen.
Na het 12-weekse programma zou u een aanzienlijke vermindering van haartjes binnen het 
behandelde gebied moeten zien. Eventuele resterende haartjes zouden dan fijner en lichter 
van kleur moeten zijn. Bij voortgezette behandeling zoals vereist zou de vermindering van 
ongewenst haar moeten aanhouden.

0 weken 4 weken 8 weken 12 weken
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3. BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
CONTRA-INDICATIES
Gebruik de SmoothSkin Pure Mini NIET als u een zeer donkere huid heeft. De huidskleursensor in de buurt 
van het uitgangsvenster van het apparaat zal de kleur van uw huid vaststellen. Als de huidskleursensor 
vaststelt dat uw huid te donker is voor veilig gebruik, zal de SmoothSkin Pure Mini niet werken. 

Gebruik de SmoothSkin Pure Mini NIET als uw huid kunstmatig of natuurlijk gebruind is, of verbrand door 
overmatige blootstelling aan zonlicht.  Uw huid kan extra gevoelig zijn na het zonnen en bijzonder ontvankelijk 
voor zonnebrand, blaren, verkleuring of littekenvorming zijn als u de SmoothSkin Pure Mini gebruikt. Wacht 1 
week tot de zonnebrand of tot uw kleurtje is verdwenen voordat u de SmoothSkin Pure Mini gebruikt.

Stel de behandelde gebieden NIET bloot aan zonlicht. Wacht ten minste 7 dagen na de behandeling voordat 
u de behandelde huid blootstelt aan zonlicht. Uw huid kan extra gevoelig zijn na een SmoothSkin Pure Mini-
behandeling en bijzonder ontvankelijk voor zonnebrand.  Breng zonnebrandcrème (factor 15 of hoger) aan op 
de behandelde huid of bedek de behandelde huid met geschikte kleding.

Gebruik de SmoothSkin Pure Mini NIET direct op de tepels, genitaliën of rondom de anus. Deze gebieden 
hebben een donkerdere huidskleur en/of dichtere haargroei. Als u het apparaat op deze plekken gebruikt, kan 
dat ongemak/pijn of letsel aan uw huid (brandwonden, verkleuring of litteken) veroorzaken.

Gebruik de SmoothSkin Pure Mini NIET als u al eens huidkanker of precancereus letsel heeft gehad (bijv. 
naevi of een groot aantal moedervlekken)

Gebruik de SmoothSkin Pure Mini NIET op blaren en littekens
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Gebruik de SmoothSkin Pure Mini NIET als u zwanger bent of borstvoeding geeft, aangezien dit apparaat niet is 
getest bij dergelijke individuen.

Gebruik de SmoothSkin Pure Mini NIET op donkerbruine of zwarte vlekken zoals geboortevlekken, 
moedervlekken of wratten op de huid die u wilt behandelen. Gebruik van de SmoothSkin Pure Mini kan uw huid 
beschadigen of bestaande aandoeningen verergeren. U kunt bijwerkingen ervaren zoals brandwonden, blaren en 
verandering van de huidskleur, of littekens.

Gebruik de SmoothSkin Pure Mini NIET als u een huidaandoening heeft op het te behandelen gedeelte, 
bijvoorbeeld psoriasis, vitiligo, eczeem, acne, herpes simplex of actieve infecties of wondjes.

Gebruik de SmoothSkin Pure Mini NIET als u jonger bent dan 18 jaar, aangezien dit apparaat niet is getest op 
dergelijke individuen. 

WAARSCHUWINGEN 
OOGVEILIGHEID
De SmoothSkin Pure Mini geeft flitsen van Intense Pulsed Light (intens gepulseerd licht) af. Directe blootstelling 
kan schadelijk zijn voor uw ogen. Houd u aan de onderstaande veiligheidsmaatregelen.

WAARSCHUWING: Mogelijk oogletsel (dat kan leiden tot gezichtsverlies) of huidletsel indien de instructies 
niet worden opgevolgd. Lees en volg de instructies.
De handset kan alleen worden geactiveerd (flitsen) als de huidskleursensor (naast het behandelingsvenster) een 
geschikte huidskleur meet en volledig contact maakt met de te behandelen huid. Echter:
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Kijk NOOIT direct in het behandelingsvenster van de handset als het systeem op de stroom is aangesloten en 
aanstaat.

Probeer NOOIT het systeem naar het oog toe te activeren (flitsen).

Behandel NOOIT de gedeelten rond de ogen (wenkbrauwen of wimpers). Onjuist gebruik kan oogletsel 
veroorzaken, bescherm de ogen tegen blootstelling. Gebruik het apparaat NIET over de oogleden of dicht bij het 
oog.

Activeer (flitsen) het systeem ALLEEN als de voorkant van de handset goed contact maakt met de huid die u 
wilt behandelen.

WIJ ADIVSEREN U om weg te kijken van de handset als u die op uw huid richt als hij aanstaat. 

ELEKTRA EN VEILIGHEID
Net als bij alle elektrische apparaten moet u bepaalde voorzorgsmaatregelen treffen om uw veiligheid zeker te 
stellen. 

Laat het apparaat NIET onbeheerd achter als het aanstaat, dit om het risico op brand of brandwonden te 
voorkomen

Probeer de SmoothSkin Pure Mini NIET te openen, want dan kunt u worden blootgesteld aan gevaarlijke 
elektrische componenten.

Gebruik de SmoothSkin Pure Mini NIET als deze is beschadigd; bijvoorbeeld gebarsten handset, schade aan de 
kabel (interne draden zichtbaar), gebarsten of gebroken glas op de handset enz. Dat kan letsel veroorzaken.
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NIET gebruiken in de buurt van badkuipen, douches, basins of andere objecten waar water in zit. 
Als de SmoothSkin Pure Mini nat wordt, mag hij niet worden gebruikt. WAARSCHUWING: water en 
elektriciteit zijn een gevaarlijke combinatie! Ter voorkoming van het risico op elektrocutie,  
– gebruik dit apparaat niet in een natte omgeving (bijv. in de badkamer of in de buurt van een douche 
of zwembad); 
– voorkom dat er water in het apparaat komt
Gebruik de SmoothSkin Pure Mini niet als die onaangenaam heet 
wordt. Dat kan een teken zijn dat de unit beschadigd is.

Gebruik GEEN andere voeding of andere component dan degene 
die bij de SmoothSkin Pure Mini worden geleverd. Daardoor kan 
de unit beschadigd raken of niet meer werken.

Activeer (flitsen) de SmoothSkin Pure Mini NIET op een ander 
oppervlak dan huid.

WAARSCHUWING dit apparaat mag op geen enkele manier 
worden aangepast. De Pure Mini kan niet worden onderhouden.

Plaats de SmoothSkin Pure Mini NIET zo dat het lastig is om hem los te koppelen van de stroom. 

WAARSCHUWING: als het stopcontact dat wordt gebruikt om het apparaat op de stroom aan te sluiten 
een slechte verbinding heeft, wordt de stekker van het apparaat heet. Zorg ervoor dat het apparaat wordt 
aangesloten op een correct geïnstalleerd stopcontact om het risico op brand en brandwonden te voorkomen.

Glazen filter
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ALGEMENE VEILIGHEID
Gebruik de SmoothSkin Pure Mini NIET als u een peelingbehandeling heeft gehad op de huid die u wilt 
behandelen. Wacht 30 dagen na een peeling voordat u de behandeling van de SmoothSkin Pure Mini start.

Het behandelen van gebruinde huid met Intense Pulsed Light (IPL) kan permanente hyperpigmentatie 
(donkerder worden) of hypopigmentatie (lichter worden) van de behandelde huid veroorzaken.

NIET gebruiken op plekken waar u tatoeages of permanente make-up heeft.

NIET gebruiken als bij u bekend is dat u gevoelig bent voor zonlicht (lichtgevoeligheid) of als u medicatie neemt 
die de huid gevoeliger maakt en lichtgevoeligheid veroorzaakt, bijv. Retin A, Accutane en/of andere actuele 
retinoïden.  Controleer altijd de gebruiksaanwijzing die bij uw medische product wordt geleverd om te zien of 
lichtgevoeligheid staat vermeld als bijwerking. Gebruik van de SmoothSkin Pure Mini op lichtgevoelige huid kan 
huidletsel zoals zwellingen of blaren veroorzaken. Vraag vóór het gebruik van het apparaat medisch advies, 
aangezien gebruik de huid kan beschadigen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor het behandelen van medische aandoeningen. Men dient medisch advies te 
vragen om bijvoorbeeld moedervlekken, huiduitslag, jeukende huid, huidschimmel of -infectie, bultjes of skin tags 
te behandelen.

De SmoothSkin Pure Mini mag niet worden gebruikt op fillers of botox.

De SmoothSkin Pure Mini dient buiten bereik van kinderen onder de 18 jaar te worden gehouden. Kinderen mogen 
het apparaat niet gebruiken, er niet mee spelen en het niet onderhouden of reinigen. Er bestaat een aantal 
potentiële risico’s - blootstelling aan de lichtuitvoer die brandwonden of oogletsel veroorzaakt, elektrocutie, 
wurging door de kabels.
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De SmoothSkin Pure Mini moet buiten bereik van huisdieren worden gehouden, aangezien zij het apparaat 
zouden kunnen beschadigen. Potentiële risico’s zijn onder meer verminderde werking en elektrocutie.

De SmoothSkin Pure Mini is niet bedoeld om te worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, 
sensorische of mentale vaardigheden, of een gebrek aan ervaring en kennis. Tenzij zij supervisie of instructies 
hebben gehad betreffende het gebruik van het apparaat, dit om het risico op brand en brandwonden te 
voorkomen.

Het glazen filter van de SmoothSkin Pure Mini is een belangrijke component, die heet wordt tijdens het gebruik.  
Raak het filter tijdens of vlak na gebruik NIET aan. Inspecteer het filter regelmatig op schade. Gebruik de 
SmoothSkin Pure Mini NIET als het filter gebarsten is of ontbreekt.

Stel zeker dat het behandelingsvenster van de SmoothSkin Pure Mini schoon is en vrij van vuiltjes. Vuiltjes op 
of rond het behandelingsvenster tijdens gebruik kunnen tijdelijke huidveranderingen veroorzaken, zoals rode 
plekken of zwellingen.

WAARSCHUWING: de huid kan beschadigd raken als het apparaat langdurig of herhaaldelijk op slechts 
één plek wordt gebruikt. WAARSCHUWING: de huid kan beschadigd raken als het apparaat langdurig of 
herhaaldelijk op slechts één plek wordt gebruikt. Voorkom overmatig gebruik zoals te vaak bewegen over 
dezelfde plek, het opeenhopen van pulsen en/of verhoogde gebruiksfrequentie.

WAARSCHUWING: overschrijd de veiligheidsmechanismen van het apparaat niet.

Gebruik het apparaat NIET vaker dan aangegeven in het behandelingsregime.

Gebruik het apparaat NIET op plekken die recentelijk plaatselijk zijn verdoofd.
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VOORZORGSMAATREGELEN
Ontharing door middel van laser of intens pulserend licht kan bij sommigen verhoogde haargroei veroorzaken. 
Op basis van actueel beschikbare gegevens zijn de groepen met het hoogste risico op deze reactie vrouwen van 
mediterrane, Midden-Oosterse en Zuid-Aziatische afkomst waarvan het gezicht en de nek behandeld worden.

Gebruik de SmoothSkin Pure Mini NIET op plekken waar u wilt dat het haar terug groeit.

Gebruik uw SmoothSkin Pure Mini-apparaat NIET op het gezicht, de kaak of de nek van een man. Het haar van 
het baardgebied van een man is te dicht, en gebruik van het SmoothSkin Pure Mini-apparaat op deze plekken kan 
huidletsel veroorzaken.
De SmoothSkin Pure Mini wordt niet aanbevolen voor gebruik op rood, grijs, wit of blond haar. De SmoothSkin 
Pure Mini heeft op deze haarkleuren geen effect.

VOORZICHTIG: stel het apparaat niet bloot aan hevige schokken, dit om het risico op schade aan de lamp te 
voorkomen.

VOORZICHTIG: haal de stekker van het apparaat na gebruik en bij stroomuitval altijd uit het stopcontact, dit 
om het risico op schade aan het apparaat te voorkomen.
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MOGELIJKE BIJWERKINGEN HOE BEOORDELEN EN REAGEREN

Milde pijn/ongemak op de behandelde plekken Dit kan worden verwacht en is normaal voor alle IPL-
behandelingen.  U kunt het apparaat blijven gebruiken 
zoals voorgeschreven, en de pijn zou bij voortgezet 
gebruik moeten verminderen.

Warm gevoel of tintelingen tijdens de behandeling, 
die normaliter na een paar seconden tot een minuut 
verdwijnen en zullen verminderen bij voortgezet gebruik.

Dit kan worden verwacht en is normaal voor alle IPL-
behandelingen.  U kunt het apparaat blijven gebruiken 
zoals voorgeschreven.

Jeuk op de behandelde plekken Dat is vrij normaal voor IPL-behandelingen en zou na 
een korte tijd moeten overgaan.  U kunt het apparaat 
blijven gebruiken zoals voorgeschreven. Krab niet op de 
plekken.

Rode plekken op de huid tijdens of na de behandeling, die 
na enkele minuten verschijnen.

Dit kan worden verwacht en is normaal voor alle 
IPL-behandelingen.  U kunt het apparaat blijven 
gebruiken zoals voorgeschreven als de rode plekken zijn 
verdwenen.

4. POTENTIËLE RISICO’S, BIJWERKINGEN EN 
HUIDREACTIES
Gebruik van de SmoothSkin Pure Mini kan bijwerkingen veroorzaken. In de onderstaande 
tabel staan de bekende huidreacties vermeld die na behandeling met de SmoothSkin Pure 
Mini kunnen voorkomen.
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IN ZEER ZELDZAME GEVALLEN HOE BEOORDELEN EN REAGEREN

Zwellingen en rode plekken die niet binnen twee of drie 
dagen verdwijnen.

Stop meteen met gebruik van het apparaat en 
raadpleeg uw arts voordat u het opnieuw gebruikt.

Tijdelijke veranderingen in de huidskleur (lichter of 
donkerder worden).

Als uw huidskleur verandert, stop dan meteen het 
gebruik en raadpleeg uw arts. 

Blaren, littekens of brandwonden op de huid. Stop meteen met gebruik van het apparaat en raadpleeg 
uw arts voordat u het opnieuw gebruikt.  Breng 
een koud kompres aan op de plek.  Behandel met 
ontsmettingsmiddel of brandzalf.

MOGELIJKE BIJWERKINGEN HOE BEOORDELEN EN REAGEREN

Rode plekken die niet binnen een paar minuten 
verdwijnen en 24-48 uur aanhouden.

Stop meteen met gebruik van het apparaat en raadpleeg 
uw arts voordat u het opnieuw gebruikt.

Intense pijn of hevig ongemak tijdens de behandeling of 
nog een tijdje na de behandeling

Stop meteen met gebruik van het apparaat en raadpleeg 
uw arts voordat u het opnieuw gebruikt.

In een klinisch onderzoek met 50 proefpersonen kreeg elke proefpersoon een 12-weekse behandeling. 
De geregistreerde effecten waren:

•	 Jeuk – 3 proefpersonen ondervonden milde jeuk na de behandeling.

•	 Lichte rode plekken – dit werd gemeld door 2 proefpersonen.
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•	 Mild prikkend gevoel – 5 proefpersonen meldden mild ongemak na de behandeling.

•	 Ingegroeide haartjes – 1 proefpersoon meldde een ingegroeid haartje na de behandeling.

•	 Rode plekken op haarzakjes – 1 proefpersoon meldde een rode vlek op de behandelde plek na de 
behandeling.

In alle gevallen werd de behandelde huid binnen 7 dagen weer normaal.

5. VOORDELEN VAN HET GEBRUIK VAN DE SMOOTHSKIN 
PURE MINI
De SmoothSkin Pure Mini is geïndiceerd voor de permanente vermindering van ongewenste 
haartjes.

Er is een klinisch onderzoek uitgevoerd om zowel de veiligheid als de effectiviteit van de 
SmoothSkin Pure Mini te beoordelen. De voornaamste kenmerken van het klinische onderzoek 
waren:

Alle behandelingen werden uitgevoerd door niet medisch opgeleide gebruikers op één enkele 
locatie, waarbij apparaten werden gebruikt die identiek waren aan de SmoothSkin Pure Mini in 
deze verpakking;

Alle proefpersonen moesten vragenlijsten invullen betreffende hun algemene gezondheid, en 
degenen die niet konden worden behandeld, d.w.z. degenen die een of meer van de onder 
hoofdstuk 3 van deze gebruiksaanwijzing genoemde contra-indicaties hadden, werden 
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uitgesloten. Verder moesten alle proefpersonen een Geïnformeerde Toestemming indienen, zoals 
voorgeschreven is voor internationale klinische onderzoeken;

In totaal 53 vrouwelijke proefpersonen van 19 tot 45 jaar begonnen aan het onderzoek;

Drie proefpersonen stopten tijdens de behandelingsperiode om persoonlijke redenen met 
het onderzoek. Er stopten geen proefpersonen met het onderzoek wegens problemen die in 
verbinding stonden met het gebruik van de SmoothSkin Pure Mini;

Elke proefpersoon kreeg een 12-weekse behandeling op de door haar gekozen plek op het 
lichaam. Een typische behandeling bestond uit het scheren van de plek en het toepassen van de 
SmoothSkin Pure Mini zoals beschreven in hoofdstuk 8 stap 3 van deze gebruiksaanwijzing;

Er werden haartellingen gebruikt voor het bijhouden van de verandering in het aantal haartjes 
6 maanden na de laatste behandeling en 12 maanden na de laatste behandeling. De haartjes op 
de behandelde plekken werden geteld d.m.v. hogeresolutiefotografie en het verschil in het aantal 
haartjes werd berekend als een percentageverandering;

Indien gebruikt zoals voorgeschreven, vertoonden de deelnemers aan het klinische onderzoek 
een gemiddelde van 44% minder haartjes 6 maanden na hun laatste behandeling en 36% minder 
haartjes 12 maanden na de laatste behandeling vergeleken met het aantal haartjes dat werd 
gemeten vóór de behandeling (zie onderstaande tabel). De uiteindelijke resultaten varieerden 
per persoon;
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SMOOTHSKIN PURE MINI

Aantal proefpersonen 6 maanden na behandeling 50

Haarvermindering 6 maanden na behandeling 43.9%

Aantal proefpersonen 12 maanden na behandeling 33

Haarvermindering 12 maanden na behandeling 36.0%

% van proefpersonen ervoer succes (>30% 
haarvermindering) op alle lichaamsdelen 12 maanden 
na behandeling. 

Succes bij proefpersonen is aangeven als groter dan 
30% haarvermindering op alle behandelde plekken bij 
12 maanden.

66.7%

Het ontstaan van bijwerkingen tijdens het klinische onderzoek was minimaal (zoals vermeld 
in hoofdstuk 4 hierboven) en het merendeel van de proefpersonen (48 van de 50) zou de 
SmoothSkin Pure Mini aan hun vrienden aanraden.



90

6. WAT IS HET BEOOGDE GEBRUIK VAN DE SMOOTHSKIN 
PURE MINI
BEOOGD GEBRUIK
De SmoothSkin Pure Mini is bedoeld voor de permanente vermindering van ongewenste haartjes.

GEBRUIKSINSTRUCTIES
De SmoothSkin Pure Mini-ontharingsapparaat is bedoeld voor het verwijderen van ongewenste 
haartjes. De SmoothSkin Pure Mini is tevens  bedoeld voor de permanente vermindering van haargroei, 
gedefinieerd als de langdurige, stabiele vermindering van het aantal haartjes dat terug groeit, gemeten 
bij 6, 9 en 12 maanden na voltooiing van een behandelingsreeks.

7. UW GESCHIKTHEID
LICHAAMSDELEN
De SmoothSkin Pure Mini is geschikt voor gebruik op lichaamshaar en vrouwelijk gezichtshaar onder de 
wanglijn.  

HUIDSKLEUR
De SmoothSkin Pure Mini is geschikt voor gebruik op lichte, medium en donkere huidtinten tot en met 
huidtype 5. 
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De SmoothSkin Pure Mini heeft een huidskleursensor 
die de kleur van uw huid meet en gebruik voorkomt 
indien uw huidskleur te donker is.

HAARKLEUR
De SmoothSkin Pure Mini is geschikt voor gebruik 
op natuurlijk zwart of bruin haa	r. Het apparaat kan 
minder effectief zijn bij wit, grijs, blond of rood haar.

8. HOE GEBRUIK IK DE SMOOTHSKIN PURE MINI
WAARSCHUWING: 	 volg elke stap in het behandelingsproces en stel zeker dat u alle aspecten van elke 	
		  stap heeft voltooid voordat u verdergaat naar de volgende.

STAP 1:  BEREID DE TE BEHANDELEN PLEK VOOR
Verwijder alle zichtbare haartjes door de plek te scheren. Stel zeker dat er geen haartjes meer zitten 
boven het oppervlak van de huid, anders kan er letsel ontstaan. Hierdoor voorkomt u ook dat er vuiltjes 
op de voorkant van uw apparaat komen te zitten. 
Reinig de te behandelen plek en dep droog. Denk eraan dat u geen gel of crème samen met dit 
apparaat mag gebruiken!

STAP 2:  EEN PATCHTEST DOEN
Vóór uw eerste behandeling op elk nieuw lichaamsdeel raden wij u aan om uw huid op die plek te 
testen op een reactie op de SmoothSkin Pure Mini.
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Het patchtestgebied moet ongeveer 3cm x 2cm zijn (gelijkwaardig aan 2 flitsen die naast elkaar op de 
huid worden toegepast). Volg stap 3 om de plek te behandelen.
Wacht na de patchtest 24 uur om zeker te stellen dat uw huid geschikt is voor behandeling en dat er 
geen ongewenste reactie plaatsvindt op de lichtenergie. Als er na 24 uur geen reactie optreedt, kunt u 
de plek rondom de patchtest behandelen.  Het ‘patchtestgebied’ mag ten minste 1 week NIET opnieuw 
worden behandeld.

STAP 3:  BEHANDELING MET DE SMOOTHSKIN PURE MINI
a) Steek de stekker van de meegeleverde voedingskabel in het stopcontact. U ziet een witte flits als het apparaat 
aangaat. Vervolgens gaat de ventilator draaien.

Doe altijd een patchtest op elke nieuw te 
behandelen plek

Let op 
ongewenste 

reacties

12

24 uur

1
2

3

4
567

8

9

10
11



93

STAND-BYMODUS TIME-OUT
Als de unit niet actief is, d.w.z. er worden 10 minuten lang geen knoppen ingedrukt, dan gaat het apparaat over 
op de STAND-BYmodus. Druk op de activeringsknop om terug te gaan naar de modus GEREED.

b) Druk de handset stevig tegen de te behandelen plek, waarbij u zeker stelt dat de huidskleursensor contact maakt 
met de huid. Als de huidskleursensor geen geschikte huidskleur meet, kan de handset niet worden geactiveerd. Als 
de huidskleursensor een geschikte huidskleur meet, gaan de lampjes rondom de activeringsknop WIT branden om 
aan te geven dat het apparaat gereed is voor flitsen.

OnjuistJuist

Huiddetectie
Indicator Aan Indicator Uit

Geen Huiddetectie

Behandelingsvenster
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c) Druk op de activeringsknop. Het apparaat gaat flitsen en u zou een warme sensatie moeten 
voelen.

d) Beweeg de handset naar de volgende te behandelen plek en herhaal. Het apparaat moeten tussen 
de flitsen door opladen. Dat duurt slechts ca. 0,6 seconden.

e) Stel zeker dat de gehele plek wordt behandeld en behandel eventuele hardnekkige plekken (zoals 
de oksels) door er meerdere keren overheen te gaan (u beweegt uw apparaat maximaal 3 keer over 
dezelfde plek).

Behandelingsvenster

Volledig dekking Overlapping Gemiste plekken

WAARSCHUWING:  Zorg ervoor dat u de ventilatieopeningen van het apparaat tijdens de 
behandeling niet bedekt, want dat kan oververhitting veroorzaken. 
De SmoothSkin Pure Mini is een extreem snel en krachtig apparaat, waardoor u een complete 
lichaamsbehandeling in minder dan 10 minuten kunt voltooien.
.
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STAP 4: UW SMOOTHSKIN PURE MINI-
BEHANDELINGSSCHEMA
De SmoothSkin Pure Mini mag één keer per week worden 
gebruikt, totdat de gewenste resultaten zijn bereikt.

STAP 5: DE SMOOTHSKIN PURE MINI UITZETTEN
Als de behandeling is voltooid, moet de stekker van de 
SmoothSkin Pure Mini uit het stopcontact worden gehaald.

Zie hoofdstuk 13 voor informatie over hoe u uw SmoothSkin 
Pure Mini het beste kunt onderhouden.

BEHANDEL 7 DAGEN

Wacht altijd 7 dagen voordat u dezelfde 
plek nogmaals behandelt

BEHANDELINGSMETHODE - STEMPEL OF GLIJ?

Stempelmethode
Deze methode wordt aangeraden voor kleine plekken zoals de oksels en bikinilijn. Plaats de handset op 
de huid, druk de activeringsknop in en laat hem weer los. Verwijder van de huid voordat u het apparaat 
voorzichtig op de volgende te behandelen plek toepast. 
Glijmethode
Deze methode wordt aangeraden voor grotere gebieden, zoals de benen. Plaats de handset op de 
huid, houd de activeringsknop ingedrukt en laat de handset dan tussen de flitsen door over de huid 
glijden. Probeer de handset met een gestaag tempo te bewegen, zodat u de hele plek bedekt zonder te 
overlappen of plekjes te missen.

BEHANDEL
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Minder lampjes = 
donkerdere huid en lagere 

vermogensinstelling

Meer lampjes =  
lichtere huid en hogere 

vermogensinstelling

HUID TE DONKER
GEEN BEHANDELING MOGELIJK

1 ROOD LAMPJE BRANDT

NIET GESCHIKT GESCHIKT

DONKERE HUID
LAAGSTE 

VERMOGENSINSTELLING
1 LAMPJE BRANDT

LICHTE HUID 
HOOGSTE 

VERMOGENSINSTELLING
5 LAMPJES BRANDEN

9. DE HUIDSKLEURSENSOR
De huidskleursensor meet de kleur van uw huid en stelt het juiste niveau van het vereiste uitgangsvermogen 
in. Als uw huid te donker is voor behandeling van de SmoothSkin Pure Mini, zal de huidskleursensor dit 
meten en voorkomen dat de unit aangaat. Er verschijnt een ROOD licht in de vermogensbalk als uw 
huidskleur te donker is.

De status van de huidskleursensor is te zien op de vermogensbalken onder de activeringsknop boven op de 
handset.  Als een geschikte huidskleur wordt gemeten, gaan de vermogensbalken WIT branden. Het aantal 
brandende lampjes is afhankelijk van uw exacte huidskleur.
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Aantal brandende lampjes van de vermogensbalk Maximale energie  
(J/cm2)

1 3.0
3 3.5
5 4.0 

De hoeveelheid lichtenergie die voor elk van de apparaatinstellingen wordt geleverd als het apparaat in 
de Krachtige modus staat (afhankelijk van de huidskleur) is te zien in de onderstaande tabel.

Dit volledige contact met uw huid stelt zeker dat u de beste resultaten krijgt, aangezien alle lichtenergie 
die uit het apparaat komt de te behandelen plek bereikt.
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10. DE HUIDCONTACTSENSOR
De SmoothSkin Pure Mini is voorzien van een huidcontactsensor, die vóór elke flits uw huidcontact controleert en zo zeker stelt dat 
het veilig is om het apparaat te gebruiken! Daardoor voldoet het apparaat aan de meest strenge veiligheidsvoorschriften.

De huidcontactsensor garandeert ook dat u de beste resultaten krijgt van uw apparaat. De sensor moet volledig contact maken met 
de te behandelen plek om het apparaat te laten flitsen.

Dit volledige contact met uw huid betekent dat alle lichtenergie die het apparaat afgeeft de te behandelen plek bereikt om de beste 
resultaten op te leveren.

Als het apparaat niet volledig contact maakt met de te behandelen plek, zal het apparaat niet flitsen. Probeer het apparaat anders 
te positioneren of te draaien om volledig contact te bereiken. Voor lastige plekken zoals vingers en tenen adviseren we u om de 
precisiekop te gebruiken. 

ARM

ARM
ARM

OPENING

BRAZOBRAZO

ARMBRAZOARM

OPENING

BRAZO
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11. SMOOTHSKIN PURE MINI-MODI
U kunt uw lichaam behandelen met de volgende SmoothSkin Pure Mini-comfortmodi:

Krachtige modus  – 
Geen indicator

Zachte modus – 
Indicator Aan

Krachtige modus is de hoogste vermogensinstelling van het apparaat.  Krachtige modus levert de beste 
resultaten, want deze modus gebruikt het maximaal mogelijke vermogen voor uw unieke huidskleur. 
Deze modus werkt met name goed op lastige plekken waar de haartjes vaak dichter op elkaar zitten, 
zoals de oksels en de bikinilijn. 



100

Zachte modus kan worden gebruikt als u de Krachtige modus onaangenaam vindt of een beetje te 
pijnlijk. Als u het apparaat in de Zachte modus gebruikt, zal er minder vermogen worden verbruikt.

Krachtige modus is de standaardinstelling als uw apparaat wordt aangezet. U kunt naar de Zachte 
modus gaan door op de veerknop te drukken; deze modus wordt aangegeven door een enkel blauw 
lampje.

Activeringsknop

Knop Zachte modus

Als het apparaat in een van deze modi staat, kunt u ook kiezen of u de 
Glijmethode of de Stempelmethode wilt gebruiken.

De Stempelmethode wordt aangeraden voor kleine plekken zoals 
de oksels en bikinilijn. Plaats de handset op de huid, druk de 
activeringsknop in en laat hem weer los. Verwijder van de huid voordat 
u het apparaat voorzichtig op de volgende te behandelen plek toepast.

De Glijmethode wordt aangeraden voor grotere gebieden, zoals de 
benen. Plaats de handset op de huid, houd de activeringsknop ingedrukt 
en laat de handset dan tussen de flitsen door over de huid glijden. 
Probeer de handset met een gestaag tempo te bewegen, zodat u de 
hele plek bedekt zonder te overlappen of plekjes te missen.
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12. DE PRECISIEKOP
De SmoothSkin Pure Mini wordt geleverd met een afneembare precisiekop, die perfect is voor kleinere, 
vervelende, lastig te bereiken plekken (zoals de bovenlip, vingers en tenen). 

De precisiekop zal uw apparaat een beetje vertragen, dus wij raden u aan die alleen te gebruiken als 
het echt nodig is, zodat u de snelst mogelijke behandeling krijgt.

De precisiekop kan heel gemakkelijk voor op het apparaat worden aangebracht m.b.v. een interne 
magneet in de voorkant van het hoofdapparaat. Deze magneet houdt de kop op zijn plek terwijl u de 
plek behandelt. U kunt de kop eraf halen of weer erop zetten, afhankelijk van de plek die u behandelt.
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Als de precisiekop beschadigd raakt of bepaalde componenten mist (bijv. magneet of reflector), 
gebruik hem dan NIET.

Als de precisiekop onaangenaam heet wordt tijdens het gebruik, stop de behandeling dan totdat hij is 
afgekoeld.

Houd u aan alle OOGVEILIGHEID-waarschuwingen (hoofdstuk 3) als de precisiekop is aangebracht.

Volg de reinigingsinstructies (hoofdstuk 13) op voor de precisiekop.

Bovenkant

Magneet

Reflector
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13. REINIGING, ONDERHOUD, BEWAREN
Zet de SmoothSkin Pure Mini na de behandeling altijd uit door de stekker uit het stopcontact te halen.
Na gebruik moeten de handset, de huidskleursensoren en het 
behandelingsvenster worden gecontroleerd op schade en worden 
afgeveegd met een droge, pluisvrije doek.
WAARSCHUWING: het glazen filter kan tijdens gebruik heet worden. Raak 
het filter ten minste 5 minuten na gebruik NIET aan om het te laten afkoelen, 
en reinig het ook NIET vóór die tijd. 
Gebruik NOOIT water of andere reinigingsvloeistoffen, omdat deze het 
apparaat kunnen beschadigen, wat een potentieel veiligheidsrisico oplevert.
Indien nodig kunnen de reflector en de huidskleursensor voorzichtig worden 
gereinigd met een licht vochtig wattenstaafje.
Bewaar de SmoothSkin Pure Mini op een koele, droge plek.  Zorg ervoor dat 
het behandelingsvenster en de huidkleursensor op de handset beschermd 
zijn tegen schade.
Controleer het apparaat regelmatig (inclusief de kabels) op zichtbare tekenen van schade. Stop bij schade of barsten het gebruik van het 
apparaat - en bezoek de website voor ondersteuning.

14. REIZEN MET DE SMOOTHSKIN PURE MINI
De voeding van de SmoothSkin Pure Mini is universeel en zal met alle gangbare stroomvoorzieningen 
werken. Vooropgesteld dat u een geschikte adapter voor de voedingskabelstekker heeft, zal de 
SmoothSkin Pure Mini normaal werken.

Huidskleursensor

Reflector
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PROBLEEM OPLOSSING

De lampjes van de vermogensbalk op de handset gaan niet aan 
als u het apparaat tegen uw huid plaatst.

Zorg ervoor dat de stekker in het stopcontact zit. Stel 
zeker dat de huidskleursensor volledig tegen de huid wordt 
gedrukt. 

De lampjes van de vermogensbalk op de handset gaan wit 
branden als het apparaat tegen de huid wordt gehouden, maar de 
handset gaat niet flitsen als de activeringsknop wordt ingedrukt.

Er kan een probleem met het apparaat zijn. Haal de 
stekker uit het stopcontact en start het opnieuw. Als het 
probleem zich voor blijft doen, bezoek dan de website voor 
ondersteuning. 

Het lampje van de centrale vermogensbalk op de handset gaat rood 
branden als u het apparaat tegen uw huid plaatst.

Het kan zijn dat uw huid te donker is voor behandeling. 
Controleer dit met behulp van de huiskleurtabel voor in deze 
gebruiksaanwijzing. Het kan ook zijn dat het contact met de huid 
niet goed is, zorg er daarom voor dat het apparaat stevig tegen 
uw huid drukt.

De lampjes van de vermogensbalk op de handset branden continu 
rood en het apparaat wil niet werken.

Dat geeft aan dat het apparaat een probleem heeft. Stop 
het gebruik van het apparaat en bezoek de website voor 
ondersteuning. 

De SmoothSkin Pure Mini-handset, het behandelingsvenster, de 
voeding of de kabel zijn beschadigd, gebroken of gebarsten, of 
lijken een defect te hebben.

NIET gebruiken. Als u twijfelt over de veiligheid van de 
SmoothSkin Pure Mini of vermoedt dat die op de een of 
andere manier beschadigd is, mag hij niet worden gebruikt en 
kunt u het beste naar de website van SmoothSkin gaan voor 
meer informatie.

15. PROBLEEMOPLOSSING

16. GARANTIE
Wij bieden 2 jaar garantie op het product, vanaf de aankoopdatum. Binnen de garantieperiode contoleren wij fouten in het materiaal of 
vakmanschap gratis, en vervangen het complete apparaat naar ons goeddunken.

Deze garantie geldt in elk land waar dit apparaat door CyDen of diens aangewezen distributeur wordt geleverd.

Deze garantie dekt geen schade door niet beoogd gebruik, normale slijtage of gebruik, en defecten die een verwaarloosbaar effect op de 
goede werking van het apparaat hebben. De garantie wordt nietig als onbevoegde personen er reparaties aan hebben uitgevoerd en er geen 
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17. ETIKETTEN EN SYMBOLEN

NRTL-certificeringsmarkering

Type BF Toegepaste 
Onderdelen

Klasse II-apparatuur

Neem gebruiksaanwijzing 
in acht

AEEA-
afvalverwijderingssymbool 
van de Europese Unie

Markering Europese 
Conformiteit

Droog houden

Markering Naleving Wet- en 
Regelgeving Australië

Klaverblad-nalevingsmarkering 
voor Oekraïne

China RoHS-milieubescherming 
gebruiksperiode

FCC EMC-naleving voor 
Noord-Amerika

Waarschuwing Optische 
Straling van het apparaat 
kan oogletsel veroorzaken

De SmoothSkin Pure Mini is voorzien van de volgende symbolen:

FCC-verklaring:

OPMERKING: dit apparaat is getest en er is 
geconcludeerd dat het in overeenstemming is 
met de beperkingen voor een digitaal apparaat 
klasse B, conform deel 15 van de FCC-regels. Deze 
beperkingen zijn ontworpen om redelijk te noemen 
bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie 
bij gebruik in een woonomgeving. Dit apparaat 
genereert en gebruikt radiofrequentie-energie en 
kan die ook uitstralen. Indien niet geïnstalleerd en 
gebruikt in overeenstemming met de instructies 
kan het schadelijke interferentie veroorzaken voor 
radiocommunicatie. Dat is echter geen garantie dat 
interferentie niet zal plaatsvinden in een bepaald 
systeem. Als dit apparaat schadelijke interferentie 
veroorzaakt voor radio- of televisieontvangst, wat 
kan worden vastgesteld door het apparaat uit en aan 
te zetten, wordt de gebruiker aangespoord om te 
proberen de interferentie te corrigeren door één of 
meer van de volgende maatregelen te treffen:

•	 Heroriënteer of verplaatst de ontvangende antenne.

•	 Maak de afstand tussen het apparaat en de 
ontvanger groter.

•	 Steek de stekker van het apparaat in een 
stopcontact op een ander circuit dan dat waar de 
ontvanger op is aangesloten.

•	 Vraag de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus 
om hulp.

originele SmoothSkin Pure Mini-componenten zijn gebruikt. 

Om service te krijgen binnen de garantieperiode kunt u onze website bezoeken: www.smoothskin.com
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18. TECHNISCHE SPECIFICATIES
De SmoothSkin Pure Mini is een gefilterd Intense Pulsed Light-systeem voor thuis met de volgende technische specificaties:

•	 Herhalingssnelheid: 	�		   Om de 0,45-0,65 seconden handmatig gepulseerd. Ononderbroken werking

•	 Max Optische Uitvoer: 			   3 - 4J/cm2

•	 Pulslengte: 			   0,5 – 1,0 msec FWHM

•	 Golflengte: 			   510-1100nm (effectief bereik)

•	 Voedingskabelinvoer:			   100–240V~, 50/60Hz,1.7-0.91A

•	 Bedrijfstemperatuur: 			   Tussen 5 °C en 40 °C

•	 Bedrijfsvochtigheid: 			   Maximaal 93%R.H. niet condenserend 

•	 Bedrijfsdruk: 			   700hPa tot 1060hPa

•	 Behandelingsgebied (grootte plek): 	 3 cm2 (30mm x 10mm)

Het gedeelte direct onder het behandelingsvenster is geclassificeerd als het Toegepaste Onderdeel en kan een temperatuur van maximaal 
52 graden Celsius bereiken. Zorg ervoor dat de SmoothSkin Pure Mini wordt gebruikt zoals voorgeschreven in hoofdstuk 8.

Bewaar- en transportvoorwaarden:

•	 Temperatuur: 			   -25 °C tot +70 °C

•	 Vochtigheid: 			   Maximaal 93%R.H. niet condenserend

•	 Druk: 			   500hPa tot 1060hPa 

Als het apparaat wordt bewaard bij temperaturen die buiten het vermelde bedrijfsbereik liggen, wacht dan ten minste 30 minuten vóór 
gebruik zodat het apparaat kan acclimatiseren.

De SmoothSkin Pure Mini heeft onbeperkte flitsen en is bedoeld voor één persoon.

De minimale verwachte levensduur is 10 jaar als het aanbevolen regime wordt aangehouden.
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EMC 
De SmoothSkin Pure Mini voldoet aan de nieuwste EMC-normen en -aanpassingen die van toepassing zijn op huishoudelijke en medische 
producten. Dat zijn: EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN/IEC 60601-1-2:2014 (Ed 4.0), FCC CRF 47 
Deel 15B 15.107 en 15.109, IECS-003 Uitgave 6.0

Veiligheid 
De SmoothSkin Pure Mini voldoet aan de nieuwste veiligheidsnormen en -aanpassingen die van toepassing zijn op huishoudelijke en medische 
producten.  
Dat zijn: IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-23:2003,  IEC 60601-11:2015, IEC 60601-1:2005, IEC 60601-2-57:2011, IEC 60601-1-6:2010, IEC 62366-
1:2015, IEC 62304:2006, C22.2 No 60601-1:2008 en 2014, ANSI/AAMI ES 60601-1:2015 + AMS

IEC 60601-2-83 Aanvullingen 
De SmoothSkin Pure Mini is geclassificeerd als Risicogroepuitzondering voor alle gevaren
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CE-markering certificeert dat dit apparaat voldoet aan de volgende EU-richtlijnen: 

•	 Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU

•	 Richtlijn Elektromagnetische Compatibiliteit 2014/30/EU

•	 Richtlijn Energie-gerelateerde Producten 2009/125/EC

•	 Richtlijn voor de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische elektronische apparatuur RoHS 2015/863/EU 
en aanvullende updates

Neem voor meer informatie contact op met CyDen Ltd. 

AFVALVERWIJDERING (einde levensduur) 
Dit is een medisch hulpmiddel.

Om de risico’s voor de gezondheid en het milieu tot een minimum te beperken en zeker te stellen dat materialen kunnen worden gerecycled, 
moet dit product worden afgegeven bij een speciaal inzamelpunt voor afgedankte elektrische en elektronische apparaten.

Het AEEA-symbool op het product is er om u daaraan te herinneren.
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İÇINDEKILER

SMOOTHSKIN PURE MINI’YE
Hoş Geldiniz!
Tebrikler! Benzersiz güzellik, pürüzsüzlük ve kolaylık dünyasının kapısını araladınız. Gelin 
ve uygulamanız boyunca uzman tavsiyesi ve destek bulabileceğiniz www.smoothskin.com 
sayfasındaki sohbete katılın.
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2. SMOOTHSKIN PURE MINI NASIL ÇALIŞIR?	 111

3. ÖNEMLİ GÜVENLİK BİLGİSİ	 113

4. POTANSİYEL RİSKLER, YAN ETKİLER VE 
CİLT REAKSİYONLARI	 120

5. SMOOTHSKIN PURE MINI KULLANMANIN FAYDALARI	 122

6. SMOOTH SKIN PURE MINI’NİN KULLANIM AMACI NEDİR?	 125

7. UYGUNLUĞUNUZ	 125

8. SMOOTHSKIN PURE MINI NASIL KULLANILIR?	 126

9. TEN RENGİ SENSÖRÜ	 131

10. CİLT TEMAS SENSÖRÜ	 133

11. SMOOTHSKIN PURE MINI MODLARI	 134

12. HASSAS BAŞLIK	 136

13. TEMİZLİK, BAKIM VE DEPOLAMA	 138
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15. ARIZA GİDERME	 139

16. GARANTİ	 139
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18. TEKNİK ÖZELLİKLER	 141
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Paket İçeriği
SmoothSkin Pure Mini paketinin içinde şunları bulacaksınız:
•	 Epilatör ve Güç Kaynağı
•	 Ana Güç Kablosu
•	 Hassas Başlık
•	 Kullanıcı Kılavuzu

SmoothSkin Pure Mini Sistemi:

1. SMOOTHSKIN PURE MINI SİSTEMİ

Ten Rengi Sensörü

Etkinleştirme Düğmesi

Ara Kablo

Güç Kaynağı

Güç Kablosu

Uygulama Penceresi

Hassas Başlık

Toz Kapağı (resimde yok)

Saklama Çantası (resimde yok)
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IPL NASIL ÇALIŞIR?
SmoothSkin Pure Mini tüy oluşum döngüsünü kırmaya yardımcı olmak için tasarlanmıştır. Işık enerjisi 
cilt yüzeyi içinden geçer ve tüy gövdesinde bulunan melanin tarafından emilir. Emilen ışık enerjisi, 
ısı enerjisine dönüştürülür (cilt yüzeyinin altında), böylece yeniden çıkan tüyleri azaltır. İşlem görmüş 
tüylerin birkaç gün ila 1-2 haftada doğal olarak döküldüğünü görmeyi bekleyebilirsiniz.

2. SMOOTHSKIN PURE MINI NASIL ÇALIŞIR?

SHAVE FLASH PREVENTS REGROWTH

ZZZ ZZZ ZZZ

TIRAŞLAMA IŞINLAMA TÜYLERDE AZALMA
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NE BEKLEMELİYİM
Uygulamadan hemen sonra, uygulamadan kaynaklanan herhangi ciddi bir yan etkiyle 
karşılaşmamalısınız (Yan etkiler hakkında daha fazla bilgi için bölüm 4’e bakın).
İlk uygulamaları takip eden ilk birkaç hafta içinde, hala bazı tüylerin uzadığını göreceksiniz.  Bunlar 
büyük ihtimalle uygulama esnasında gözden kaçan tüylerdir, yani uykuda bekleyen ve IPL’nin en etkili 
olduğu uzama aşamasında (Anagen) olmayan tüylerdir.
12 haftalık uygulama programından yaklaşık 6 hafta sonra, tüylerin uzamasında bir azalma görmelisiniz.  
Yine de, bazı tüylere uzama aşamasındayken bile uygulama yapılmamış olabilir.  Haftalık uygulamalara 
devam etmek önemlidir.
12 haftalık programın ardından, uygulamanın yapıldığı bölgedeki tüylerde önemli bir azalma görmelisiniz.  
Kalan tüm tüyler daha ince ve daha açık renkli olmalıdır.  Gerekli hallerde devam edecek uygulamalar 
istenmeyen tüylerdeki azalmayı sürdürmelidir.
.

0 hafta 4 hafta 8 hafta 12 hafta
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3. ÖNEMLİ GÜVENLİK BİLGİSİ
KONTRENDİKASYONLAR
Çok koyu bir teniniz varsa SmoothSkin Pure Mini’yi KULLANMAYIN. Aletin çıkış penceresinin yanında 
bulunan ten rengi sensörü ten renginizi tespit edecektir. Ten rengi sensörü, teninizin güvenli kullanım için 
çok koyu olduğunu tespit ederse SmoothSkin Pure Mini’nin çalışması engellenecektir. 
Teniniz yapay veya doğal olarak bronzlaşmışsa veya güneşe aşırı maruz kalmaktan dolayı yanmışsa 
SmoothSkin Pure Mini’yi KULLANMAYIN.  SmoothSkin Pure Mini kullanırsanız, cildiniz güneşe maruz 
kaldıktan sonra ekstra hassas ve özellikle yanmaya, kabarmaya, renk değişikliğine ya da iz oluşumuna 
karşı duyarlı olabilir. SmoothSkin Pure Mini’yi kullanmadan önce güneş yanığı veya bronzluk kaybolana 
kadar 1 hafta bekleyin.

Uygulamanın yapıldığı bölgeleri güneşe maruz BIRAKMAYIN. İşlem görmüş cildi doğrudan güneş 
ışığına maruz bırakmadan önce, uygulamanın ardından en az 7 gün bekleyin. SmoothSkin Pure Mini 
uygulamasının ardından cildiniz daha hassas ve özellikle güneş yanığına karşı duyarlı hale gelebilir.  
Uygulamanın yapıldığı bölgeye güneş kremi (SPF 15 veya üstü) sürün veya uygulama bölgesini uygun 
kıyafetlerle örtün.
SmoothSkin Pure Mini’yi doğrudan meme uçlarında, genital bölge veya anüs çevresinde 
KULLANMAYIN. Bu bölgeler daha koyu bir ten rengine ve/veya daha fazla tüy yoğunluğuna sahip 
olabilir. Aleti bu bölgelerde kullanmak rahatsızlık hissine/acıya neden olabilir veya cildinize zarar verebilir 
(yanık, renk değişikliği veya iz kalması).
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SmoothSkin Pure Mini’yi cilt kanseri veya kanser öncesi lezyon (ör. nevüs veya çok sayıda ben) geçmişiniz 
varsa KULLANMAYIN.

Kabarıklıklar ve yaralar üzerinde KULLANMAYIN.
SmoothSkin Pure Mini’yi hamileyseniz, emziriyorsanız KULLANMAYIN çünkü bu alet bu bireyler üzerinde 
test edilmemiştir.
SmoothSkin Pure Mini’yi uygulama yapmak istediğiniz bölgedeki doğum lekeleri, benler ya da siğiller 
gibi koyu kahverengi veya siyah noktalar üzerinde KULLANMAYIN. SmoothSkin Pure Mini’yi kullanmak 
cildinize zarar verebilir ya da mevcut koşulları kötüleştirebilir. Yanıklar, kabarıklıklar ve ciltte renk 
değişiklikleri veya iz oluşumu gibi yan etkiler yaşayabilirsiniz.
SmoothSkin Pure Mini’yi uygulama bölgesinde sedef hastalığı, vitiligo, egzama, akne, herpes simpleks ya da 
aktif enfeksiyonları veya yaraları içeren herhangi bir cilt hastalığınız varsa KULLANMAYIN.

SmoothSkin Pure Mini’yi 18 yaşının altındaysanız KULLANMAYIN çünkü bu alet bu bireyler üzerinde test 
edilmemiştir.

UYARILAR
GÖZ GÜVENLİĞİ
SmoothSkin Pure Mini, Yoğun Titreşimli Işık flaşları yayar. Buna doğrudan maruz kalmak, gözleriniz için 
potansiyel olarak zararlıdır. Aşağıdaki güvenlik önlemlerine uymaya özen gösterin.
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UYARI. Talimatlara uyulmazsa göz hasarı (görme kaybına yol açabilir) veya cilt hasarı meydana gelebilir. 
Talimatları okuyun ve onlara uyun.
Epilatör yalnızca, ten rengi sensörü (uygulama penceresinin yanında) geçerli bir ten rengini algılarsa ve 
uygulama bölgesiyle tam temas halindeyse etkinleştirilebilir (flaşlama). Bununla birlikte:

Sistemde elektrik gücü varken ve açıkken doğrudan epilatörün uygulama penceresine BAKMAYIN.

Sistemi göze doğru etkinleştirmeye (flaşlama) ÇALIŞMAYIN.

Göz çevresindeki bölgelere (kaşlar veya kirpikler) uygulama YAPMAYIN. Yanlış kullanım göz hasarına 
yol açabilir, gözleri maruz kalmaktan koruyun. Aleti göz kapakları üzerinde veya göze yakın yerlerde 
KULLANMAYIN.

YALNIZCA epilatörün ön tarafı uygulama yapmak istediğiniz bölgeyle iyi temas ettiğinde sistemi 
etkinleştirmeyi (flaşlama) deneyin.

Cildinize flaşlama yaparken epilatörden uzağa bakmanızı ÖNERİRİZ.  

ELEKTRİK VE GÜVENLİK
Her elektrikli alette olduğu gibi, güvenliğinizi sağlamak için belirli önlemler alınmalıdır. 
Yangın veya yanık riskinden kaçınmak için cihazı başıboş BIRAKMAYIN
"SmoothSkin Pure Mini’yi açmaya ÇALIŞMAYIN çünkü bu sizi tehlikeli elektrikli bileşenlere maruz bırakabilir.   
"
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SmoothSkin Pure Mini hasar görmüşse KULLANMAYIN; örneğin, çatlak Epilatör, kablo hasarı (iç tellerin 
görünür durumda olması), epilatörde çatlak veya kırık cam vb. Bu, hasarla sonuçlanabilir. 
Küvetler, duşlar, lavabolar veya su içeren diğer haznelerin yakınında KULLANMAYIN. SmoothSkin 
Pure Mini ıslanırsa kullanılmamalıdır. UYARI: Su ve elektrik tehlikeli bir kombinasyon! Elektrik 
çarpma riskini önlemek için,  
– ıslak ortamlarda bu ekipmanı kullanmayın (örn. banyoda veya bir duş veya yüzme havuzu yakınında); 
– cihazın içine su girmesine izin vermeyin.

SmoothSkin Pure Mini rahatsız edici derecede ısınırsa KULLANMAYIN. Bu, aletin zarar gördüğünün işareti 
olabilir.
SmoothSkin Pure Mini ile kullanılması için aletle birlikte 
verilenlerin dışında bir güç kaynağı veya başka bir bileşen 
KULLANMAYIN. Bu, alete zarar verebilir ve çalışmasını 
durdurabilir.
SmoothSkin Pure Mini’yi cilt dışında herhangi bir yüzey 
üzerinde etkinleştirmeye (flaşlama) ÇALIŞMAYIN.

UYARI bu ekipmanda hiçbir değişiklik yapılmasına izin 
verilmez. Pure Mini üzerinde bakım yapılamaz.
SmoothSkin Pure Mini’yi ana güç kaynağıyla bağlantısını 
kesmenin zor olacağı şekilde KONUMLANDIRMAYIN. 

Cam Filtre



117

UYARI: Cihaza elektrik vermek üzere kullanılan prizin bağlantıları zayıfsa cihazın fişi çok ısınacaktır. Yangın 
veya yanık riskinden kaçınmak için cihazın fişini mutlaka doğru şekilde monte edilmiş bir prize takın.

GENEL GÜVENLİK
Uygulama yapmak istediğiniz bölgede cilt soyma işlemi yaptırdıysanız KULLANMAYIN. SmoothSkin Pure 
Mini uygulaması yapmadan önceki bir cilt soyma işleminin ardından lütfen 30 gün bekleyin.
Bronzlaşmış cilde Yoğun Titreşimli Işık (IPL) uygulanması, uygulama yapılan ciltte kalıcı Hiperpigmentasyon 
(Koyulaşma) veya Hipopigmentasyon (açılma) ile sonuçlanabilir.

Dövme veya kalıcı makyajın olduğu bölgelerde KULLANMAYIN.
Güneş ışığına karşı bilinen bir hassasiyetiniz varsa (fotosensitivite) veya cildi daha hassas hale getiren ve 
fotosensitiviteye neden olan ilaçlar alıyorsanız, örn. Retin A, Accutane ve/veya diğer topikal retinoidleri 
KULLANMAYIN.  Fotosensitivitenin (ışığa duyarlılık) bir yan etki olarak listelenip listelenmediğini görmek 
için her zaman tıbbi ürününüzle birlikte gelen talimat kitapçığını kontrol edin. SmoothSkin Pure Mini’nin 
fotosensitif (ışığa duyarlı) cilt üzerinde kullanımı, şişme veya kabarıklıklar gibi cilt hasarlarıyla sonuçlanabilir. 
Cilde zarar verebileceğinden, aleti uygulamadan önce tıbbi yardım alın.
Bu alet, tıbbi durumların tedavisi için değildir. Örneğin benler, deri döküntüsü, kaşıntılı deri, deri mantarı 
veya enfeksiyonu, deri çıkıntıları veya et benlerini ele almak için doktor tavsiyesi aranmalıdır.
SmoothSkin Pure Mini hiçbir dolgunun veya botoksun üzerinde kullanılmamalıdır.
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SmoothSkin Pure Mini, 18 yaşın altındaki çocukların erişiminden uzak tutulmalıdır. Çocuklar aleti 
kullanmamalı, onunla oynamamalı, bakımını yapmamalı veya temizlememelidir. Bir dizi potansiyel risk vardır 
– yanıklara veya göz hasarına neden olan ışık çıkışına maruz kalma, elektrik çarpması, kablolarla boğulma.
SmoothSkin Pure Mini, alete zarar verebilecek evcil hayvanların ve haşeratın erişiminden uzak tutulmalıdır. 
Potansiyel riskler arasında işlev azalması ve elektrik çarpması sayılabilir.
SmoothSkin Pure Mini fiziksel, duyusal ve zihinsel kabiliyetleri yetersiz veya deneyimi veya bilgisi eksik olan 
kişilerce kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Yangın veya yanık riskini önlemek için cihazın kullanımı ile ilgili 
denetim ve bilgilendirme yapılması hariçtir.
"SmoothSkin Pure Mini cam filtre, kullanım sırasında ısınan kritik bir bileşendir.  
Filtreye kullanım esnasında veya kullanımdan hemen sonra DOKUNMAYIN. Filtreyi düzenli olarak hasar 
bakımından inceleyin. SmoothSkin Pure Mini’yi filtre çatlak veya eksikse KULLANMAYIN."
SmoothSkin Pure Mini uygulama penceresinin temiz ve birikintiden arındırılmış olduğundan emin olun. 
Uygulama esnasında, uygulama penceresi üzerindeki veya çevresindeki herhangi bir birikinti, ciltte kızarıklık 
veya şişme gibi geçici değişikliklere neden olabilir.

UYARI: Bir bölgeye uzun süreli veya tekrarlanan yüzey uygulamasından sonra ciltte hasar meydana 
gelebilir. UYARI: Bir bölgeye uzun süreli veya tekrarlanan yüzey uygulamasından sonra ciltte hasar 
meydana gelebilir. Aşırı geçişler, titreşimlerin üst üste tekrarlanması ve/veya artan kullanım sıklığını içeren 
aşırı kullanımdan kaçının

UYARI: Alette var olan güvenlik mekanizmalarını devre dışı bırakmayın



119

Uygulama rejiminde belirtilen kullanımı AŞMAYIN
Kısa süre önce lokal anestezi uygulanmış alanlarda KULLANMAYIN.

ÖNLEMLER
Lazerle veya yoğun titreşimli ışık kaynakları ile tüyleri almak, bazı bireylerde tüylerin artmasına neden 
olabilir. Mevcut verilere göre, bu reaksiyon için en yüksek risk grupları yüz ve boyun bölgesine uygulama 
yapılan Akdeniz, Orta Doğu ve Güney Asya kökenli kadınlardır.

SmoothSkin Pure Mini’yi tüylerin tekrar uzamasını isteyebileceğiniz herhangi bir bölgede KULLANMAYIN.

SmoothSkin Pure Mini’yi erkek yüzünde, çenesinde veya boynunda KULLANMAYIN. Bir erkeğin sakal 
bölgesindeki tüyler çok yoğundur ve bu bölgelerde SmoothSkin Pure Mini aletini kullanmak cilt hasarıyla 
sonuçlanabilir.
SmoothSkin Pure Mini’nin kızıl, gri, beyaz veya sarışın tüylerde kullanılması önerilmez. SmoothSkin Pure Mini 
bu renkteki tüyler üzerinde etkili değildir.

DİKKAT: Lambada hasar riskini önlemek için cihazı ağır darbelere maruz bırakmayın.

DİKKAT: Cihazda hasar riskini önlemek için cihazı kullandıktan sonra ve elektrik kesildiğinde cihazın fişini 
daima prizden çekin.



120

MUHTEMEL YAN ETKİLER NASIL DEĞERLENDİRİLİR VE REAKSİYON GÖSTERİLİR?

Uygulamanın yapıldığı bölgede hafif acı / rahatsızlık hissi Bu, tüm IPL uygulamaları için beklenen ve normal bir 
durumdur.  Aleti talimatlara uygun şekilde kullanmaya 
devam edebilirsiniz, kullanmaya devam ettikçe acı 
azalmalıdır.

Uygulama esnasında genellikle birkaç saniye ile bir dakika 
arasında kaybolan ve kullanmaya devam ettikçe azalan 
sıcaklık duygusu veya karıncalanma hissi.

Bu, tüm IPL uygulamaları için beklenen ve normal bir 
durumdur.  Aleti talimatlara uygun şekilde kullanmaya 
devam edebilirsiniz.

Uygulamanın yapıldığı bölgede kaşıntı Bu, IPL uygulamaları için oldukça yaygın bir durumdur 
ve kısa süre sonra hafiflemelidir.  Aleti talimatlara 
uygun şekilde kullanmaya devam edebilirsiniz. Bölgeyi 
kaşımayın.

Uygulama esnasında veya sonrasında dakikalar içinde 
kaybolan cilt kızarıklığı.

Bu, tüm IPL uygulamaları için beklenen ve normal bir 
durumdur.  Cilt kızarıklığı kaybolduktan sonra aleti 
talimatlara uygun şekilde kullanmaya devam edebilirsiniz.

4. POTANSİYEL RİSKLER, YAN ETKİLER VE CİLT 
REAKSİYONLARI
SmoothSkin Pure Mini kullanımı yan etkilerle sonuçlanabilir. Aşağıdaki tabloda, SmoothSkin 
Pure Mini ile yapılan uygulamanın ardından meydana gelebileceği bilinen cilt reaksiyonları 
listelenmiştir.
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ÇOK NADİR VAKALARDA NASIL DEĞERLENDİRİLİR VE REAKSİYON GÖSTERİLİR?

İki ila üç gün içinde geçmeyen şişme ve kızarıklık. Aleti kullanmayı derhal bırakın ve tekrar kullanmadan 
önce hekiminize danışın.

Ten renginde geçici değişiklikler (renkte açılma veya 
koyulaşma).

Ten renginizde bir değişiklik olursa aleti kullanmayı derhal 
bırakın ve hekiminize danışın. 

Ciltte kabarma, iz kalması ya da yanma. Aleti kullanmayı derhal bırakın ve tekrar kullanmadan 
önce hekiminize danışın.  Bölgeye soğuk kompres 
uygulayın.  Antiseptik veya yanık kremi ile tedavi edin.

MUHTEMEL YAN ETKİLER NASIL DEĞERLENDİRİLİR VE REAKSİYON GÖSTERİLİR?

Dakikalar içinde kaybolmayan ve 24-48 saat süren cilt 
kızarıklığı.

Aleti kullanmayı derhal bırakın ve tekrar kullanmadan 
önce hekiminize danışın.

Uygulama esnasında yoğun olan veya bir uygulamanın 
ardından devam eden acı veya rahatsızlık hissi

Aleti kullanmayı derhal bırakın ve tekrar kullanmadan 
önce hekiminize danışın.

50 denekten oluşan bir klinik deneyde, her denek 12 haftalık işlem gördü. Kaydedilen etkiler şunlardı:

•	 Kaşıntı – 3 denek uygulamanın ardından hafif bir kaşıntı yaşadı.

•	 Hafif Kızarıklık – Bu, 2 denek tarafından bildirildi.

•	 Hafif Batma Hissi – 5 denek, uygulamanın ardından hafif bir rahatsızlık hissi bildirdi.
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•	 Kıl Dönmesi – 1 denek, uygulamanın ardından bir kıl dönmesi sorunu yaşadığını bildirdi.

•	 Folikül Kızarıklığı – 1 denek uygulamanın ardından, uygulama yerinde kırmızı bir leke olduğunu 
bildirdi.

Tüm vakalarda, uygulamanın yapıldığı cilt 7 gün içinde normale döndü.

5. SMOOTHSKIN PURE MINI KULLANMANIN FAYDALARI
SmoothSkin Pure Mini, istenmeyen tüyleri kalıcı olarak azaltmak içindir.

SmoothSkin Pure Mini’nin hem güvenliğini hem de etkinliğini değerlendirmek için klinik bir 
deney yapıldı. Klinik deneyin temel özellikleri şunlardı:

Tüm uygulamalar, tıbbi eğitim almamış operatörler tarafından, bu pakette tedarik edilen 
SmoothSkin Pure Mini ile aynı aletler kullanılarak tek bir yerde gerçekleştirildi;

Tüm deneklerden genel sağlıkları ile ilgili anketleri doldurmaları istenmiştir ve uygulama 
yapılamayanlar, örn. bu Kullanıcı Kılavuzunun 3. Bölümünde listelenen bir veya daha fazla 
kontrendikasyona sahip olanlar hariç tutulmuştur. Ek olarak, tüm deneklerden, uluslararası 
klinik deney gerekliliklerine göre Bilgilendirilmiş Onay vermeleri istenmiştir;

Yaşları 19 ile 45 arasında değişen toplam 53 kadın denek, deneye başladı;

Üç denek, kişisel sebeplerden dolayı uygulama süresi devam ederken deneyden ayrıldı. 
Hiçbir denek, SmoothSkin Pure Mini kullanımıyla ilgili problemler sebebiyle deneyden 
ayrılmadı;
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Her denek, seçtikleri vücut bölgesine 12 haftalık uygulama gördü. Tipik bir uygulama, 
bölgeyi tıraş edip ardından SmoothSkin Pure Mini’nin, bu kullanıcı kılavuzunda Bölüm 8, 
Adım 3'te özetlenen süreci izleyerek uygulanmasından meydana gelir;

Son uygulamadan 6 ay sonra ve son uygulamadan 12 ay sonra tüy miktarındaki değişimi 
ölçmek için tüy sayımları yapıldı. Uygulama yerlerindeki tüyler yüksek çözünürlükte 
fotoğrafçılık tekniğiyle sayıldı ve tüylerin sayısındaki fark yüzde değişim olarak hesaplandı;

Belirtildiği şekilde kullanıldığında, klinik deney katılımcılarında, uygulamadan önce alınan 
tüy sayımları ile karşılaştırıldığında, son uygulamadan 6 ay sonra ortalama %44 daha az tüy 
ve son uygulamadan 12 ay sonra %36 daha az tüy görüldü (Aşağıdaki Tabloya göz atın). 
Fiili sonuçlar kişiden kişiye değişiklik gösterdi;
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SMOOTHSKIN PURE MINI

Uygulamadan 6 Ay Sonra Denek Sayısı 50

Uygulamadan 6 Ay Sonra Tüylerdeki Azalış 43.9%

Uygulamadan 12 Ay Sonra Denek Sayısı 33

Uygulamadan 12 Ay Sonra Tüylerdeki Azalış 36.0%

Deneklerin %'si uygulamadan 12 ay sonra tüm vücut 
bölgelerinde başarıya ulaştı (tüylerde >% 30 azalış). 

Deneklerdeki Başarı, 12 ayda tüm uygulama 
yerlerindeki tüylerde % 30'dan daha fazla azalma 
olarak tanımlandı.

66.7%

Klinik deney esnasında yan etkilerin görülme sıklığı minimum düzeydeydi (yukarıda Bölüm 
4'te özetlendiği gibi) ve deneklerin çoğu (50'den 48'i) arkadaşlarına SmoothSkin Pure 
Mini’yi önereceğini belirtti.
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6. SMOOTH SKIN PURE MINI’NİN KULLANIM AMACI NEDİR?
KULLANIM AMACI
SmoothSkin Pure Mini, istenmeyen tüyleri kalıcı olarak azaltmak için tasarlanmıştır.

KULLANIM ENDIKASYONLARI
SmoothSkin Pure Mini Epilasyon Aleti, istenmeyen tüyleri ortadan kaldırmak için kullanılır. SmoothSkin Pure 
Mini uygulama rejimi tamamlandıktan 6, 9 ve 12 ay sonra ölçüldüğünde yeniden çıkan tüy sayısında uzun 
vadeli, stabil bir azalma şeklinde tanımlanan yeniden tüy çıkmasını kalıcı olarak azaltmak için kullanılır.

7. UYGUNLUĞUNUZ
VÜCUT BÖLGELERİ
SmoothSkin Pure Mini, vücut tüylerinde ve kadınlarda yanak çizgisinin altındaki yüz tüylerinde kullanıma 
uygundur. 

TEN RENGİ
SmoothSkin Pure Mini, ten rengi 5 ve 5’e kadar olan açık, orta ve koyu ten renklerinde kullanıma uygundur. 
SmoothSkin Pure Mini, teninizin rengini ölçen ve ten renginiz çok koyu ise kullanımı önleyen bir Ten Rengi 
Sensörü içerir.
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TÜY RENGİ
SmoothSkin Pure Mini, doğal siyah veya kahverengi 
tüylerde kullanıma uygundur. Beyaz, gri, sarışın veya 
kızıl tüyler üzerinde aynı derecede etkili olmayabilir.

8. SMOOTHSKIN PURE MINI NASIL KULLANILIR?
UYARI: 	Uygulama sürecindeki her adımı izleyin, bir sonraki adıma geçmeden önce her adımı tüm 	
	 yönleriyle tamamladığınızdan emin olun.  

ADIM 1:  UYGULAMANIN YAPILACAĞI BÖLGEYI HAZIRLAMAK
Görünen tüm tüyleri tıraş ederek alın. Hasara neden olabileceğinden cilt yüzeyinin üzerinde tüy 
kalmadığından emin olun. Bu, aynı zamanda birikintilerin aletinizin önünü kaplamasını da önler.
Uygulama bölgesini temizleyin ve kurulayın. Unutmayın, bu aletle birlikte herhangi bir jel veya krem 
kullanmayın!

ADIM 2:  BIR ALERJI TESTI YAPMAK
Her bir yeni vücut bölgesindeki ilk uygulamanızdan önce, cildinizin o bölgede SmoothSkin Pure Mini'ye 
karşı reaksiyonunu test etmenizi ÖNERİRİZ.
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Alerji testi bölgesi yaklaşık 3cm x 2cm boyutunda olmalıdır (cilde yan yana uygulanan 2 flaşa eşdeğer). 
Bölgeye uygulama yapmak için Adım 3’ü izleyin.
Alerji testinin ardından 24 saat bekleyin, böylece cildinizin işleme uygun olduğundan ve ışık enerjisine 
karşı hiçbir olumsuz reaksiyon olmadığından emin olun. 24 saat sonra hiçbir reaksiyon olmazsa alerji 
testi etrafındaki bölgeye uygulama yapabilirsiniz.  ‘Alerji testi yapılan bölge’ye en az 1 hafta boyunca 
yeniden uygulama YAPILMAMALIDIR.
ADIM 3:  SMOOTHSKIN PURE MINI ILE UYGULAMA YAPMAK
a) Aletle birlikte verilen güç kablosunu kullanarak güç kaynağını bir elektrik prizine takın.  Cihaz 
açıldığında beyaz ışıkların sırayla yandığını göreceksiniz ve fan çalışmaya başlayacaktır."

Her yeni uygulama bölgesine daima bir 
alerji testi yapın

Olumsuz 
gelişmeleri 
gözlemleyin

12

24 saat

1
2

3

4
567

8

9

10
11
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STANDBY (BEKLEME) MODU ZAMAN AŞIMI
Ünite ""inaktif"" bırakıldığında, yani 10 dakika boyunca hiçbir düğmeye basılmadığında, alet 
STANDBY (BEKLEME) moduna dönecektir. Uygulama için READY (HAZIR) moduna dönmek için 
etkinleştirme düğmesine basın.

b) Ten rengi sensörünün ciltle temas halinde olduğundan emin olarak epilatörü uygulama yapılacak 
bölgeye sıkıca bastırın. Ten rengi sensörü geçerli bir ten rengi algılamazsa epilatör etkinleştirilemez. 
Ten rengi sensörü geçerli bir ten rengini ölçtüğünde, etkinleştirme düğmesinin etrafındaki ışıklar BEYAZ 
renkte yanarak aletin flaşlamaya hazır olduğunu gösterir.

YanlışDoğru

Cilt Algılama
Gösterge Açık Gösterge Kapalı

Cilt Algılama Yok

Uygulama Penceresi
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c) Etkinleştirme düğmesine basın. Alet flaşlama yapacaktır ve bir sıcaklık hissedilecektir.

d) Epilatörü uygulama yapılacak bir sonraki bölgeye taşıyın ve tekrarlayın. Aletin flaşlar arasında yeniden 
şarj etmesi gerekir. Bu yalnızca 0,6 saniye civarında sürecektir. 

e) Tüm bölgenin işlem gördüğünden emin olun ve inatçı bölgelere (koltuk altı gibi) birden çok geçişle 
(aletinizi aynı bölge üzerinde en fazla 3 kez çalıştırarak) uygulayın.

Uygulama 
Penceresi

Tam kapsama Örtüşme Gözden kaçırılan bölgeler

UYARI:  Aletin aşırı ısınmasına neden olabileceğinden, uygulama esnasında alette bulunan 
havalandırma deliklerini kapatmadığınızdan emin olun. 
SmoothSkin Pure Mini, son derece hızlı ve güçlü bir alettir ve tüm vücut uygulamanızı 10 dakikadan 
daha kısa sürede tamamlamanızı sağlar.
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ADIM 4: SMOOTHSKIN PURE MINI UYGULAMA 
PROGRAMINIZ
SmoothSkin Pure Mini arzu edilen sonuçlara ulaşılana 
kadar haftada bir kullanılmalıdır.

ADIM 5: SMOOTHSKIN PURE MINI’YI KAPATMAK
Uygulama sona erdiğinde SmoothSkin Pure Mini, elektrik 
prizinden çıkarılmalıdır.
SmoothSkin Pure Mini’nizin bakımını en iyi nasıl 
yapacağınızla ilgili ayrıntılar için bölüm 13'e bakın.

UYGULA UYGULA7 GÜN

Aynı bölgeye tekrar uygulamadan önce her 
zaman 7 gün bekleyin

UYGULAMA METODU - STAMP (DAMGA) Mİ? YOKSA GLIDE (KAYDIRMA) MI?
Stamp (Damga) Metodu  
Bu metot, koltuk altı ve bikini bölgesi gibi küçük bölgeler için önerilir. Epilatörü cilt üzerine yerleştirin, 
etkinleştirme düğmesine basın ve bırakın. Bir sonraki uygulama bölgesine dikkatlice tekrar 
uygulamadan önce ciltten çekin.

Glide (Kaydırma) metodu 
Bu metot, bacaklar gibi daha geniş bölgeler için önerilir. Epilatörü cilt üzerine yerleştirin, etkinleştirme 
düğmesini basılı tutun (sürekli bastırın), ardından epilatörü flaşlar arasında cilt boyunca kaydırın. 
Epilatörü, örtüşen veya gözden kaçırılan bölgeler olmadan tam kapsama sağlayan sabit bir hızda 
hareket ettirmeye çalışın.
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Daha az ışık =  
Daha koyu ten ve Daha 

Düşük Güç Ayarı

Daha fazla ışık =  
Daha açık ten ve Daha 

Yüksek Güç Ayarı

ÇOK KOYU TEN
UYGULAMA MÜMKÜN DEĞIL

1 KIRMIZI IŞIK YANAR

UYGUN DEĞIL UYGUN

KOYU TEN
EN DÜŞÜK GÜÇ AYARI

1 IŞIK YANAR

AÇIK TEN
EN YÜKSEK GÜÇ AYARI

5 IŞIK YANAR

9. TEN RENGİ SENSÖRÜ
Ten rengi sensörü teninizin rengini ölçer ve gerekli olan doğru çıkış gücü seviyesini ayarlar. Teniniz 
SmoothSkin Pure Mini ile uygulama yapmak için çok koyu ise ten rengi sensörü bunu algılar ve aletin 
çalışmasını engeller. Teniniz çok koyu ise güç çubuğunda KIRMIZI bir ışık gösterilecektir.

Ten rengi sensörünün durumu, epilatörün üzerindeki etkinleştirme düğmesinin altında bulunan güç 
çubuklarında görülebilir.  Geçerli bir ten rengi algılanırsa güç çubukları BEYAZ renkte yanar. Yanan 
ışıkların sayısı, gerçek ten renginize bağlı olacaktır.
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Yanan Güç Çubuğu Işıklarının Sayısı Maksimum Enerji  
(J/cm2)

1 3.0
3 3.5
5 4.0 

Power (Güçlü) Modundayken (ten rengine bağlı olarak) alet ayarlarının her biri için iletilen ışık enerjisi 
miktarı aşağıdaki tabloda gösterilmektedir.

Cildinizle bu tam temas, aletten yayılan tüm ışık enerjisi uygulama bölgesine ulaştığı için en iyi sonuçları 
almanızı sağlar.
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10. CİLT TEMAS SENSÖRÜ
SmoothSkin Pure Mini, her flaştan önce cilt temasınızı kontrol ederek aletin güvenli bir şekilde çalışmasını sağlayan bir cilt 
temas sensörü ile donatılmıştır! Bu, aleti en sıkı güvenlik yönetmeliklerine uygun hale getirir.

Ten rengi sensörü ayrıca, aletinizden en iyi sonuçları almanızı sağlar. Aletin flaşlaması için sensör, uygulama bölgesi ile tam 
temas halinde olmalıdır.

Cildinizle bu tam temas, aletten yayılan tüm ışık enerjisinin en iyi sonuçları vermek için uygulama bölgesine ulaşması 
anlamına gelir.

Alet uygulama bölgesi ile tam temas halinde değilse alet flaşlama yapmayacaktır. Tam temas durumunu sağlamak için 
pozisyonu düzeltmeyi veya cihazı döndürmeyi deneyin. Parmaklar ve ayak parmakları gibi alengirli bölgelerde hassas 
başlık kullanmanızı öneriyoruz.

ARM

ARM
ARM

MESAFESİ

KOLKOL

ARMKOLARM

MESAFESİ

KOL
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11. SMOOTHSKIN PURE MINI MODLARI
Vücudunuza, şu SmoothSkin Pure Mini konfor modlarından herhangi birini kullanarak uygulama 
yapabilirsiniz:

Power (Güçlü) Modu - 
Gösterge Yok

Gentle (Nazik) Mod - 
Gösterge

Power (Güçlü) Modu, aletin en yüksek güç ayarıdır.  Power (Güçlü) Modu, benzersiz ten renginiz için 
mümkün olan maksimum güç çıkışını kullandığından en iyi sonuçları verecektir. Bu mod, koltuk altı ve 
bikini bölgesi gibi tüylerin daha yoğun olma eğiliminde olduğu inatçı bölgelerde özellikle işe yarar. 
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Power (Güçlü) Modu rahatsız edici veya biraz fazla acı verici bulursanız, Gentle (Nazik) Mod kullanılabilir. 
Aleti Gentle (Nazik) Modda çalıştırmak, güç çıkışını azaltır.
Power (Güçlü) Modu, aletiniz açıldığında varsayılan ayardır. Tüy düğmesine basarak Gentle (Nazik) 
Moduna geçebilirsiniz. Bu durum tek başına mavi bir ışıkla gösterilir.

Bu modlardan herhangi birindeyken, Glide (Kaydırma) Metodu veya Stamp (Damga) Metodu kullanıp 

Etkinleştirme Düğmesi

Gentle (Nazik) Modu Düğmesi

kullanmamayı da seçebilirsiniz.
Stamp (Damga) Metodu, koltuk altı ve bikini bölgesi gibi küçük 
bölgeler için önerilir. Epilatörü cilt üzerine yerleştirin, etkinleştirme 
düğmesine basın ve bırakın. Bir sonraki uygulama bölgesine dikkatlice 
tekrar uygulamadan önce ciltten çekin.
Bacaklar gibi daha geniş bölgeler için Glide (Kaydırma) Metodu 
önerilir. Epilatörü cilt üzerine yerleştirin, etkinleştirme düğmesini basılı 
tutun (sürekli bastırın), ardından epilatörü flaşlar arasında cilt boyunca 
kaydırın. Epilatörü, örtüşen veya gözden kaçırılan bölgeler olmadan 
tam kapsama sağlayan sabit bir hızda hareket ettirmeye çalışın.
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12. HASSAS BAŞLIK
SmoothSkin Pure Mini, daha küçük, alengirli, ulaşılması zor bölgeler (üst dudak, parmaklar ve 
ayak parmakları gibi) için mükemmel olan takıp çıkarılabilir hassas bir başlıkla birlikte gelir. 

Hassas başlığın kullanılması aletinizi biraz yavaşlatır, bu nedenle mümkün olan en hızlı uygulamayı 
almanızı sağlamak için yalnızca gerektiğinde kullanmanızı öneririz.

Hassas başlık, ana aletin ön tarafındaki dahili bir mıknatıs aracılığıyla aletinizin ön tarafına kolayca 
takılır. Bu mıknatıs, siz bölgeye uygulama yaparken başlığı yerinde tutar. Uygulama yaptığınız 
bölgeye bağlı olarak klipsini açın veya yeniden takın.
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Hassas başlık hasar görmüşse veya herhangi bir parçası eksikse (örn. mıknatıs veya 
reflektör), KULLANMAYIN.

Hassas başlık kullanım sırasında rahatsız edici derecede ısınırsa soğuyana kadar uygulamayı 
durdurun.

Hassas başlık takılıyken tüm GÖZ GÜVENLİĞİ uyarılarına (Bölüm 3) uyun.

Hassas başlık için temizleme talimatlarını (Bölüm 13) izleyin.

ÜST NOKTASI

MIKNATIS

REFLEKTÖR
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13. TEMİZLİK, BAKIM, DEPOLAMA
Uygulamanın ardından, SmoothSkin Pure Mini’yi her zaman elektrik prizinden çıkararak kapatın.
Kullanımın ardından, epilatör, ten rengi sensörleri ve uygulama penceresi 
hasar bakımından incelenmeli ve kuru, tüy bırakmayan bir bezle silinmelidir.
UYARI: Cam filtre kullanım esnasında ısınabilir. Filtreyi soğumaya 
bırakmak için kullandıktan sonra en az 5 dakika dokunmayın veya filtreyi 
TEMİZLEMEYİN. 
Alete zarar vererek potansiyel bir güvenlik tehlikesine yol açabileceğinden 
ASLA su veya diğer temizleme sıvılarını kullanmayın.
Gerekirse reflektör ve ten rengi sensörü hafif nemli bir pamuklu çubuk 
kullanılarak dikkatlice temizlenebilir.
SmoothSkin Pure Mini’yi serin, kuru bir yerde muhafaza edin.  Epilatördeki 
uygulama penceresinin ve ten rengi sensörünün hasardan korunduğundan 
emin olun.
Aleti (kablolar dahil) gözle görülür hasar belirtilerine karşı düzenli olarak kontrol edin. Hasar veya çatlak olması durumunda, aleti kullanmayı 
bırakın - ve destek detayları için web sitesini ziyaret edin.

14. SMOOTHSKIN PURE MINI İLE SEYAHAT ETMEK
SmoothSkin Pure Mini’nin güç kaynağı ünitesi evrenseldir ve yaygın olarak karşılaşılan tüm elektrik 
şebekelerinde çalışacaktır. Elektrik fişi için uygun bir adaptöre sahip olduğunuz takdirde, SmoothSkin 
Pure Mini normal şekilde çalışacaktır.

Ten rengi sensörü

Reflektör
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PROBLEM ÇÖZÜM

Epilatör cildinize yerleştirildiğinde üzerindeki güç çubuğu ışıkları 
yanmıyor.

Güç kaynağının takılı olduğundan emin olun. Ten rengi 
sensörünün cilde tamamen bastırıldığından emin olun. 

Epilatör cilde yerleştirildiğinde üzerindeki güç çubuğu ışıkları 
beyaz renkte yanıyor, ancak epilatör, etkinleştirme düğmesine 
basıldığında flaş yapmıyor.

Alette bir arıza olabilir. Aleti fişini çekin ve yeniden başlatın. 
Problem devam ederse destek detayları için web sitesini 
ziyaret edin. 

Epilatör cildinizin üzerine yerleştirildiğinde üzerindeki orta güç 
çubuğunda kırmızı ışık yanıyor.

Teniniz uygulama için fazla koyu olabilir. Bu kullanıcı kılavuzunun 
ön tarafındaki ten rengi çizelgesinde kıyaslama yapın. Bu durum 
cilde iyi temasın yetersiz olmasından kaynaklı olabilir, cihazı mutlaka 
cildinize sıkıca bastırın.

Epilatör üzerindeki güç çubuğu ışıkları sürekli olarak kırmızı 
renkte yanıyor ve alet çalışmıyor.

Bu, alette bir arıza olduğunu gösterir. Aleti kullanmayı bırakın 
ve destek detayları için web sitesini ziyaret edin. 

SmoothSkin Pure Mini epilatör, uygulama penceresi, güç kaynağı 
veya kablo hasarlı, kırık, çatlak veya bozuk görünüyor.

KULLANMAYIN.SmoothSkin Pure Mini’nin güvenliği 
konusunda herhangi bir şüpheniz varsa veya herhangi bir 
şekilde zarar gördüğünden şüpheleniyorsanız, kullanmamalı 
ve bilgi için SmoothSkin web sitesine başvurmalısınız.

15. ARIZA GİDERME

16. GARANTİ
Ürüne satın alma tarihinden itibaren 2 yıl garanti veriyoruz. Garanti süresi içinde malzeme veya işçilik konusundaki arızaları 
ücretsiz olarak kontrol edip kendi takdirimize göre komple cihazı yenileyeceğiz.

Bu garanti, bu cihazın CyDen veya onun belirlediği distribütör tarafından tedarik edildiği her ülke için geçerlidir.

Bu garanti yanlış kullanım, normal aşınma veya kullanıma bağlı hasarların yanı sıra cihazın değeri veya işleyişi üzerinde ihmal 
edilebilir etkisi olan kusurları kapsamaz. Tamirler yetki verilmemiş kişiler tarafından yapıldığı ve orijinal SmoothSkin Pure Mini 
parçaları kullanılmadığı takdirde bu garanti geçersiz hale gelir. Garanti süresi içinde hizmet almak için lütfen web sitemizi 
ziyaret edin: www.smoothskin.com
Garanti süresi içinde hizmet almak için lütfen web sitemizi ziyaret edin: www.smoothskin.com
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17. ETİKETLER VE SEMBOLLER

NRTL Sertifikasyon işareti

Tip BF Uygulamalı Parça

Class II Ekipman

Kullanım Talimatlarını uygulayın

Avrupa Birliği WEEE 
atık imha işareti

Avrupa Uygunluk İşareti

Kuru Saklayın

Avustralya Mevzuata 
Uygunluk İşareti

Ukrayna Trefoil uyumluluk 
işareti

Çin RoHS çevre koruma 
kullanım süresi

Kuzey Amerika için FCC 
EMC uyumluluğu

Uyarı Cihazdaki Optik 
Radyasyon gözlerde 
yaralanmaya yol açabilir

SmoothSkin Pure Mini üzerinde aşağıdaki semboller vardır: FCC Beyanı:

NOT: Bu ekipman test edilmiş ve FCC Kuralları 
Bölüm 15’e göre B Sınıfı dijital cihazlarla ilgili 
sınırlarla uyumlu olduğu tespit edilmiştir. 
Bu sınırlar, evde kurulum halinde zararlı 
enterferansa karşı makul ölçülerde koruma 
sağlamak için tasarlanmıştır. Bu ekipman, radyo 
frekansı enerjisini üretmekte, kullanmakta ve 
yayabilmektedir ve talimatlara uygun kurulup 
kullanıldığında telsiz iletişime zararlı enterferansa 
yol açabilir. Ancak, belirli bir kurulum halinde 
enterferans oluşacağı ile ilgili bir garanti yoktur. Bu 
ekipman açılıp kapatıldığında tespit edilebilecek 
şekilde radyo ve televizyon sinyali alınmasına zarar 
veren enterferansa yol açarsa kullanıcı aşağıdaki 
tedbirlerden biri veya birden fazlasını alarak 
enterferansı düzeltmeye teşvik edilmektedir:

•	 Alıcı anteninin yönünü veya yerini 
değiştirerek.

•	 Ekipman ile alıcı arasındaki ayırma 
seviyesini artırarak.

•	 Ekipmanı alıcının bağlı olduğundan farklı 
bir devredeki prize bağlayarak.

•	 Yardım için satış temsilcisine veya tecrübeli 
bir radyo/TV teknisyenine başvurun.
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18. TEKNİK ÖZELLİKLER
SmoothSkin Pure Mini, evde kullanıma yönelik, filtreli geniş bant bir Yoğun Titreşimli Işık (Intense Pulsed Light) sistemi olup şu teknik özelliklere 
sahiptir:

•	 Tekrarlama Oranı: 	�		   Manuel olarak her 0,45-0,65 saniyede bir ışık verir. Sürekli çalışma

•	 Maks Optik Çıkış: 			   3 - 4J/cm2

•	 Darbe Uzunluğu: 			   0,5-1,0Mseg FWHM

•	 Dalga boyu: 			   510-1100nm (Etkili aralık)

•	 Elektrik Hattı Girişi:			   100–240V~, 50/60Hz,1.7-0.91A

•	 Çalışma sıcaklığı: 			   5°C ile 40°C arasında

•	 Çalışma nem oranı: 			   En fazla %93 bağıl nem, yoğuşmasız

•	 Çalışma Basınçları: 			   700 hPa ila 1060 hPa

•	 Uygulama alanı (benek boyutu): 		  3 cm2 (30mm x 10mm)

Uygulama penceresinin hemen etrafındaki alan Uygulamalı Parça olarak sınıflanmıştır ve maksimum 52 derece sıcaklığa ulaşabilir. 
SmoothSkin Pure Mini’nin Bölüm 8’deki talimatlara göre kullanıldığından emin olun.

Saklama ve Nakliye Koşulları:

•	 Nakliye Koşulları:Sıcaklık: 		  	 -25°C ila +70°C

•	 Nem oranı: 			   En fazla %93 bağıl nem, yoğuşmasız

•	 Basınçlar: 			   500 hPa ila 1060 hPa

Cihaz, belirtilen çalışma aralığının dışındaki sıcaklıklarda depolandığı takdirde, kullanmadan önce lütfen cihazın en az 30 dakika ortama uyum 
sağlamasını bekleyin.

SmoothSkin Pure Mini sınırsız flaş özelliğine sahiptir ve tek kullanıcı için tasarlanmıştır.

Tavsiye edilen uygulama rejimiyle beklenen servis ömrü en az 10 yıldır.
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EMC
SmoothSkin Pure Mini, Ev Aletleri ve Medikal Cihazlar konusunda geçerli en güncel EMC Standartları ve Revizyonları ile uyumludur. Bunlar 
aşağıdadır: EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN/IEC 60601-1-2:2014 (Ed 4.0), FCC CRF 47 Bölüm 
15B 15.107 ve 15.109, IECS-003 Sayı 6.0

IEC 60601-2-83 İlaveleri
SmoothSkin Pure Mini tüm tehlikeler açısından Risk Grubu Dışı olarak sınıflanmıştır

Dalga boyu
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Güvenlik
SmoothSkin Pure Mini, Ev Aletleri ve Medikal Cihazlar konusunda geçerli en güncel Güvenlik Standartları ve Revizyonları ile uyumludur.
Bunlar aşağıdadır: IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-23:2003,  IEC 60601-11:2015, IEC 60601-1:2005, IEC 60601-2-57:2011, IEC 60601-1-
6:2010, IEC 62366-1:2015, IEC 62304:2006, C22.2 No 60601-1:2008 ve 2014, ANSI/AAMI ES 60601-1:2015 + AMS

CE işareti, bu cihazın aşağıdaki AB Yönetmeliklerine uygun olduğunu belgelendirir:
•	 Alçak Gerilim Yönetmeliği 2014/35/AB
•	 Elektromanyetik Uyumluluk Yönetmeliği 2014/30/AB
•	 Enerji ile İlgili Ürün Yönetmeliği 2009/125/AT
•	 Elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullanılmasını kısıtlayan 2015/863/EU sayılı RoHS direktifi ve 

sonraki güncellemeleri
Diğer detaylar için CyDen Ltd ile görüşün
.

İMHA (cihaz ömrünün sonu)  
Bu ürün tıbbi bir cihazdır.  

Sağlığa ve çevreye yönelik tehlikeleri en aza indirmek ve malzemelerin geri dönüştürülebilmesini sağlamak için bu ürün, elektrikli ve elektronik 
ekipman atıkları için ayrı bir toplama tesisinde bertaraf edilmelidir.  

Ürün üzerinde işaretli WEEE sembolü size hatırlatmak için vardır.  
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CyDen Limited, Block A, Bay Studios Business Park, Fabian Way, Swansea SA1 8QB UK

*Product may vary from illustrations shown throughout this guide.
*Le produit peut varier par rapport aux illustrations dans ce guide.

*Het product kan afwijken van de illustraties in deze gebruiksaanwijzing.
* Ürün, bu kılavuzda gösterilen çizimlerden farklı olabilir.

CM12-1956-01 | Type: SSB2

You can reach us via our SMOOTHSKIN web page www.smoothskin.com 
Vous pouvez nous contacter via notre page web SMOOTHSKIN à l’adresse www.smoothskin.com

U kunt ons bereiken via onze SMOOTHSKIN-website www.smoothskin.com
Bize SMOOTHSKIN web sayfası (www.smoothskin.com) aracılığıyla ulaşabilirsiniz


